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Slovenian Skies Down Everest;
Sets Roundtrip Record

KATHMANDU, Nepal — It took Slove-
nian climber Davo Karnicar four days to reach
the summit of 29,028-foot Mount Everest, but
only five hours to come down — on skis.

With a camera on his helmet and without
ever taking off his skis, the 38-year-old ski
instructor made it from the summit to the base
camp at 17,500 feet on October 7, becoming
the first person to complete the whole trip in
one run.

Karnicar put his skis on at the summit be-
fore heading for the base camp, more than two
miles below. He made three stops on his way
down: one to fix the camera on his helmet, one
to meet other members of the climbing expe-
dition and one before skiing down the Icefall —
a journey under ice blocks that can unexpect-
edly break and fall.

“I want to celebrate and feel the success
for the rest of my life. This is just great,”
Karnicar said Oct. 16 after returning from the
mountain.

Holding up banners, his friends and fans
Cheered Karnicar at the Kathmandu Airport.

. He looked exhausied but smiled and waved.

Karnicar’s 10-member expedition left
Ljubljana, Slovenia, and headed to Kathmandu
to attempt the Everest run from the Nepalese
south side, the only one which is entirely ski-
able. The expedition set off in the autumn,
when the snow cover is at its highest due t6
heavy ~ summer  monsoon snowfall.

—

Karnicar reached the summit at 6 a.m. on
Oct. 7 with Franc Oderlap, 41, of Slovenia,
and Nepalese Sherpas Chuldim, 23, and
Pasang Tenzing, 23, after an eight-hour over-
night climb.

After two hours of rest, Karnicar began his
ski run.

“The weather was perfect and conditions
were just right for the run. There were no ma-
jor problems and the journey was smooth —
covering every meter of the mountain on my
skis,” he said.

Karnicar’s feat was transmitted live on the
Internet on his Web site.

Japanese climber Yichi Miura skied down
part of the mountain in 1970.

Karnicar had also tried skiing down Ever-
est in 1996, losing two fingers to frostbite.

A year before, he skied from the summit
of 26,700-foot Mount Annapurna in Nepal
with his brother Andre, 30. His brother lost
eight toes and had to quit high mountain
skiing.

“This time, too, I felt my fingers were
numb, but it is just normal feeling at that alti-
tude and it will go away in a couple of weeks,”
said Karnic¢ar who has four children.

More information on Karnicar’s quest is
available at www.everest.simobil.si

Thanks to Tony Ravnik of Piedmont, Cali-
fornia for submitting this article

UWM Slovenian Arts Awards go to
Josephine Imperl & Veda Zuponcic

The University of Wisconsin Milwaukee

(UWM) School of the Arts Recital Hall was
~the site of both a piano recital by Ms. Veda

Z_uponcic and the presentation of the Slove-
Nian Arts Council’s Award of Merit to Miss
Josephine Imperl and to Ms. Zuponcic.

The piano recital was held on Saturday,
Oct. 14 at 2 p.m.

At age nine Josephine Imperl began her
Musical career by taking piano lessons. Her
tlents were recognized and she moved on to
the Milwaukee conservatory of Music and
then Alverno Music College. At age of 14,

, She joined the church choir.

By the age of 18, she was completely im-
Mersed in parish musical activities. For
‘hnstmas, she composed a complete Slove-
Man muysical program for KSKJ, a Slovenian
aternal,
~ Her talents were recognized by Fr. Poto¢nik
and he asked her to take charge of St. Mary’s
hofl' after graduating from high school. She
*tudied organ under Sr. Theodora from Holy
f0Ss parish. In 1940, she composed full
Ovenian Mass settings for both Easter and
hristmas,
She was the organist and choir director for
Years. She would direct the choir and play

the organ for the weekday 6:30 a.m. Masses,
and then go to her full-time job at the Kearney
& Trecker Corporation. :
Josephine taught many first generation
Slovenian-American children to love and sing
our beautiful Slovenian musical treasures as

well as to instill Slovenian music into the
liturgy of the church in West Allis, WI.
--Art Kastner

“Onto the stage walked a fragile, beautiful

young woman, who brought from the piano
thunder and lightning.” This was how the Rus-
sian newspaper Moscow Vecherom described
the reaction of the audience as the American
pianist Veda Zuponcic scored a triumph in
her first appearance at Bolshoi Hall, after
playing Rachmaninoff’s Third Concerto with
the Moscow Philharmonic Orchestra.

Starting as an assistant.professor at Rowan
University, in Glassboro, NJ, she obtained a
full professorship in 1980. Still teaching full
time in 1986, Zuponcic began giving recitals
and teaching in eastern Europe and the former
Soviet Union. She is the first foreign artist to
teach at the Moscow State Conservatory.

--Virginia Kmet Stukel

Skier Davo Karnicar is at the left and his fellow climber -

Franc Oderlap is at right on top of Mt. Everest.

The line at center right of this photo o

f Mt. Everest

shows the route Slovenian skier Davo Karnicar, 38, took

when he skied down the world’s highest mountain.

i

At base camp Slovenian climbers celebrate
spectacular feat of Davo Karnicar.
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Pittsburgh, PA.

George Misic KESRN and his amateur radio station in

Misics Host Hams

On Saturday, August 26,
31 members of the Cleve-
land Chapter No. 1 QCWA
boarded a chartered motor
coach bound for Pittsburgh.
The group included hus-
bands, wives, friends, and
other Radio Amateurs who
were invited by George
Misic and his wife, Barbara,
to visit them at their home in
McCandless, PA.

George is president of the
chapter. He has a collection
of over 400 vintage Amateur
Radio transmitters, receiv-
ers, and transceivers, which
he collects as a hobby. He
also has a stable full of old-
time automobiles. His full
time job, however, is chief
engineer in MRI (Magnetic
Radiation Imaging).

. Barbara acted as a guide
for the group, while her sis-
ter, Beth, gave a fascinating
talk on the new smokeless
Pittsburgh. There was a visit
to the Carnegie Science
Center, where one of the
features was a radio-

controlled model railroad.
As one of the guests said, “It
alone was worth the trip!”
However, there was also a
visit up and down the Du-
quesne Incline, with a spec-
tacular view of Pittsburgh
and its environs.

George has an Amateur
Radio Station with the call
letters KESRN. He is the
son of John and Ann Misic
of Solon, Ohio. John origi-
nally hails from the St. Vitus
area, having lived on Carl
Avenue near Norwood road.
John is a former vice presi-
dent of the Cleveland Elec-
tric I[lluminating Company
of Cleveland. He is retired
and spends some of his time
operating his own Amateur
Radio Station, licensed as
WS8VRI.

It was a great day for
members of the Quarter
Century Wireless Associa-
tion. They are still talking
about it and already making
plans for next year’s picnic.

--Joe Zelle WSFAZ

Stamp Dedicated

to Slovenian Hams

Slovenian postage stamp
issued by the Post Office of
Slovenia is dedicated to Ra-
dio Amateurs in Slovenia for
their contributions to radio in
Slovenia and to Radio Ama-
teurs in General. The occa-
sion is the 50th anniversary
of Ham Radio. It is valued at
20 SIT (Slovenian tolars),
about 11 US cents.

This notice was sent to
Joseph Zelle by Matija Pet-
ric, S57BMT, Madenska 81
B, 1210 Ljubljana, Slovenia.

slovenians “R” Usl

For Sale

Complete PC computer
with Windows 98 and HP
Printer. -- $500
Call 216—692-2947
between 3 and 6 p.m.
It’s Like New!

Chardon village
302 Claridon Rd., Re-
modeled 4 B.R. Single, 2
baths, fireplace - Master
B.R. on 15t floor. Vacant.
Shown by appointment.
Call Jack Strekal 440-350-
9004 or 216-496-1324 or
Ann Ibold 440-286-9054.
¥ %k % ok
Lots for Sale
$40s and up. Geauga
County. Call for informa-
tion - Jack Strekal, 440-
350-9004 or 216-496-1324
or Ann Ibold 440-286-9054.

RE-ELECT

STATE REPRESENTATIVE

| ED JERSE

Euclid - South Euclid - Mayfield Heights
Richmond Heights - Lyndhurst

ENDORSED BY: The Plain Dealer, Sun Newspapers, News-Herald,

American Home, Citizens’ League | :
Paid for by Friends of Ed Jerse, Robert W. Monroe, Treasurer, 19670 Edgecliff, Euclid, OH 44119

100 WORDS
MORE OR LESS
By John Mercina

Above was seen on a
bumper sticker a few
weeks ago. Have you seen
any funny stickers that
you would like to share?

A Day to Remember

by RUDY FLIS

hursday, Nov. 16,
1950, is a day 1 will
remember. Even to-

day, my recall of that day is
vivid. On that day, about
8:30 am. my Dad died of a
heart attack. I remember
being away at school, unable
to get home until 9 p.m. that
evening. My older brother
Matt picked me up at the
train station, and drove me
to the funeral home to see
my Dad and my family.

On this sad occasion I
also remember being
starved. I hadn’t eaten since
lunch, a long time for me.
My brother Matt took me
and my younger brothers Al
and Tony to a diner. It was a
small diner with a jukebox.
One of my brothers put coins
into the jukebox and
punched a few buttons. For
the first time I heard the
beautiful Tennessee Waltz.
The second song, I also
heard for the first time, was
a weird one. As [ listened,
my younger brothers kept
saying, “Wait until you hear
what it is.” I'm still waiting.
The song was “Get out of
here with that dat-da-dat,
before I call a cop.”

Whenever 1 hear those
two songs it becomes Nov.
16, 1950 again, but without
the sadness. | guess this
memory is forever.

“Hardening of the arter-

]

ies,” is what took my Dad.

“Cholesterol,” is what it is
called today. It can be
deadly, but it also can be
fixed.

I’'m not sure what char-
acteristics 1 inherited from
my Dad, but almost 36 years
after my Dad’s arteries shut
him down, I came up with 8
similar problem. A by-pass
operation made it right. My
Dad didn’t have that choice.
If he did, he would have
gone for it.

Two years after my by-
pass, my brother Al had one.

Twenty-eight days beforé
my Dad’s 50th anniversary,
my youngest brother Tony
claimed his inheritance and
had by-pass surgery. All is
well with my brother Tony-
Thank you, Lord.

My Dad had many grand-
children. His last grandchild
was born more than 25 years
after he died. That grand-
child is our youngest, Mon-
ica; she works at Cleveland
Clinic. Her job is caring for
patients who have had sur-
gery on their hearts or lungs.

What if my Dad could
have had heart surgery? And
just say Monica was his
nurse. Monica still loves her
old folks, so she surely
would have loved my Dad.
And my Dad? He totally
loved his grandchildren.

He and Monica would
have done well together; I
feel it in my heart.

Winter Hours
6:30am to 7:00pm
Summer Hours

11:00am to 10:00pm

9443 Mentor Avenue
Mentor, Ohio 44060
One Block East of Heisley

— ———

How Sweet 9t 9s!

Ice Cream, Coffee and Pastries
Special Order Ice Cream Cakes
" Choose From 30 Flavors!

JOE and KUM RIGLER
Owners

We will do

our best.

Telephoneé
440-974-9727




Starting Over in America

by ANTCN ZAKELJ
translated and edited by
JOHN ZAKELJ

(Continued from last week)

In our family, we never
talked about anything that
had anything to do with sex.
Everything sexual was con-
sidered dirty; every look and
touch - unless it was abso-
lutely necessary - was a sin.
When | became a teen and
had my first discharge, my
mother noticed the stained
bed-sheet. She gave me a
stern look and asked. “What
Were you doing last night?
Don’t you know that God
S¢es and knows every-
thing?1»

This upbringing, which
denied or forbid everything
Sexual, left me with com-
pletely wrong ideas about
Something which is so im-
Portant for human happiness.
I was convinced that, for a
Married woman, life with a
husband ang caring for chil-
dren and family must be to-
al suffering and sacrifice for
Others. Because of my love
for my mother, I respected
all women and I could not
Magine loving a woman,
since that would mean con-
demning her to eternal suf-
fering. Even later, when my
friends got married and |
Sayed single, 1 didn’t want
10 get married. I just wanted
A friend that I could talk to.
: he sinfulness of sex was so
stilled in the depths of my
Soul that I could not imagine
how that could suddenly
Change after marriage.

My mother and father
Were like all other parents at
that time, i would have been
4 Scandal 1o kiss or hug in
Public or 10 show any sign of

love, Like others, they never
€ven referred to each other
¥ name. In front of us, they
Were always just “ata” and
Mama.” It was impossible
for yg children to suddenly
chaflgc from their primitive,
Puritanical customs to any
Public display of love.

Even so, our mother no-
ticed whenever her children
failed to show their love for
her. Once, when she was
sick, she wished she could
have an orange. I went to all
the stores in our town and
rode my bike to the neigh-
boring towns, but it was
Sunday and most of the
stores were closed. | re-
turned without an orange
and quietly endured her re-
proach that 1 must not love
her, since I was not able to
fulfill her wish.

Mother lived according to
the Holy Bible and taught us
to do the same. She often
reminded us to never return
evil. with evil: “If anyone
strikes you on the right
cheek, turn to him the other
also.” Or, “Help anyone and
everyone you can. If you
can’t help them, then leave
them alone!” :

Her feelings about gov-
ernment were based on her

religious faith. Since she
believed that government

power was divine and that
kings and emperors were
God’s  representatives on
earth, she condemned the
assassination of Franc Ferdi-
nand in Sarajevo in 19[4,
She supported the war
against Serbia as punishment
for that crime.

She often recited to us the
song about the Spartan
mother and the son who de-
serted his army: “The
mother takes her son’s
sword and stabs him in the
heart...” The Bible story
about the Maccabees en-
couraged her to fight the
Germans when they occu-
pied Slovenia. She was the
first partisan. When she
heard that the Germans were
going to sterilize the women
and send the men to work in
underground munitions fac-
tories, she said: “I don’t care
about us women, but you
men must never allow your-
selves to be sent to Ger-
many. | will make three
backpacks: one for each of

Age 65
Age 70
Age 75 =

Age 80+ =
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Are You Paying Too Much

for Medicare Supplement Coverage?
Or has your HMO gone south on you?

Please take a look at these
*monthly rates for a
Standard Plan D
Medicare Supplement Plan

Please call toll free

1-800-846-6341

For more information or a quote

*monthly rates are check-o-matic

$58.98
$70.00
$86.39
$108.25

_ the men in the house. Into

each pack | will place one
change of underwear, socks
and clothes; I will add dried
bread and fruit, sugar and
other food, so everything
will be ready if you need to
flee. You will have enough
for three days: after that you
should be able to find some
honest people who will help
you.”

In 1943 1 took that back-
pack with me when the
communists “recruited” me
at gunpoint. That was often
their first step towards liqui-
dating anyone who didn’t
support them. The next day |
fled from the communists
but I was not able to take the
pack with me. I never saw it

again.
Even though mother
wanted us all to stay at

home, she was not opposed
when 1 became seriously
interested in Cilka. Mostly,
she wanted what was best
for her children. Later, when
we were in the refugee
camp, she wrote and said |
should go anywhere in the

world but not home. since
everything was so bad in
Slovenia after the war.

Imagine a mother realizing
that she may be telling her
son to never come home
again - there is.nothing else
that can express how sad and
terrible those times were.

Wednesday, Oct. 13, 1954

80 degrees today. Miro
Erdani bought a 1951 Ford
for $1,300 plus his old car.

Thursday, Oct. 14, 1954

The shop is not paying
any bonuses for the last 3
months. We don’t have
much work, and it looks
worse for the future. Presi-
dent Eisenhower says that
the number of unemployed
will go down from 3 million
to 2.7 million, but I don’t
believe him.

I received a letter from
Slovenia with 12 photo-
graphs from my mother’s
funeral. There were busloads
of workers from the hospital
in  Ljubljana, where my
brother Vlado is a doctor.
They must like him a lot.
Saturday, October 30, 1954

I went to Slak Optical and
got new glasses for $15.45.
In the afternoon, I worked in
the basement. It seems eve-
rything in the house needs
fixing!

The chilidren ofien plaved on the horse swings at Grding playgrourd.
September, 1954,

Wednesday, Nov. 3, 1954
I worked at the shop for 4
hours, after which Al said,
“Go home!” There was no
work to be done.
Thursday, Nov. 4, 1954
The final results from this
week’s elections were an-
nounced. In the Senate, we
will have 48 Democrats, 47
Republicans and 1| inde-
pendent. In the Congress,
232 Democrats and 203 Re-
publicans. In Ohio, Gover-

nor Frank J. Lausche was re-

elected for the fifth time,

with 212,000
than Rhodes.

Tuesday, Nov. 9, 1954

At the “Bled” agency, I
ordered packages of food for
Cilka’s mother ($10.50) and
for my father ($18). 1 went
to Broffman’s (department
store) and ordered $11 of
cloth for my sister Mici.
They still have shortages in
Slovenia.

(To Be Continued)

more votes

St. Clair Slovenian Home
Renovation Celebration

The Board of Directors of
the St. Clair Slovenian Na-
tional Home would like you
to circle Saturday, Nov. 4 on
your calendar.

Several major renova-
tions which began two years
ago are now complete. In
addition, an added new fea-
ture is the installation of our
electric wheel chair lift and
also a new marquee. These
will be an added attraction to
the beauty and appearance of
this, the largest Slovenian
National Home in the United
States.

All  these renovations
have been made possible
through the dedication and
support of our many friends
and patrons. Your continued

financial support is greatly
appreciated. All donations
are tax deductible.

Along with the ribbon
cutting ceremony and light-
ing of the new marquee, the

dedication of a plaque listing

the names of all donors who
contributed, will also be
included in this
event.

These celebrations will
take place on Saturday, Nov.

4 at the Slovenian National

Home, 6417 St. Clair Ave.
Doors open at 6 p.m. with
music by Jeff Pecon.
Refreshments “served. No
admission charged. See you
there.

--Sylvia Plymesser

I Songg1 w2

Melodies
from Beautiful Slovenia
h Slovenian Radio Family

ED MEJAC
RDC Program Director

WCSB 89.3 FM
RADIO HOLURS:

Sunday 9-10 am "
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive “
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX
WEB: www.wesb.org

i

Dr. Zenon A ‘Klos

E. 185" Area

= 531-7700

-- Emergencies —
Dental fnsurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

Ghoul-ash

Dinner

St. Mary Collinwood
Holy Name Annual Goulash
Dinner will be held on Sat-
urday, Nov. 4 in the school
cafeteria, 15519 Holmes
Ave. Tickets are available
from Holy Name members
and cost $7 for adults and
$3.50 for children.
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Ljubljana to Istanbul

by JOHN J. PRINCE

(Continued from last week)

The next evening the ship
sailed southeast on the Adri-
atic Sea. A port call in Du-
brovnik had been scheduled
originally but was canceled
because of problems in
Kosovo several months pre-
vious. Many others on the
cruise were as unhappy as [
was to bypass Dubrovnik
and substitute  Olympia,
Greece, where a few rem-
nants of the ancient arena
and sports fields were all
that are still to be seen.

At 7:30 the next morning,
the ship docked in Piraeus,
the large port that serves
Athens. The harbor was
crowded with ships, large
and small, as it was on my
previous visit. I took the tour
to the Acropolis again be-
cause it is worth more than
one visit. The beautiful and
grand scale of the Parthenon
is worth the 300 foot climb
necessary to get to the top.
Afterwards, of course, there
was the obligatory tour stop
at a souvenir and jewelry
shop.

Early the following
morning the ship docked in
Kusadasi, Turkey, the port
for the ruins of Ephesus.

Ephesus, with a population
of one-quarter million, was a
very important city during
the time of Christ. That is
why St. Paul addressed some
of his epistles to the Ephe-
sians. But in the 4th century
the river silted up and left
the city 10 kilometers from
the sea, leading to the aban-
donment of Ephesus. There
is an impressive old Roman
amphitheater and even more
spectacular is the entire two-
story front of the Library of
Celsus.

The next day we cruised
through the Dardanelles and
then through the center of
[stanbul on our way to the
Black Sea. The ship passed a
swarm of various sized fer-
ries hustling passengers and
cars across the Bosporus
from Europe to Asia. It went
under two very large suspen-
sion bridges also joining the
two sides of Istanbul.

After a night crossing of
the Black Sea we reached
the “Pear| of the Black Sea,”
Odessa in Ukraine, the next
morning, 696 sailing miles
from Kusadasi.

The full day tour took us
first past the famous 192
Potemkin Steps which lead

up from the waterfront. After

a Ukrainian lunch we went
to the ornate Odessa Opera
House where the company
performed Chopiniana. With
a Russian speaking Czech
friend from the ship I met a
lady selling postcards and
we learned that her son was
working near Akron. |
kicked myself for leaving on
the ship the postcards of
Cleveland, printed in Cyril-
lic, which would have made
a nice present for her.

But perhaps 1 had ex-
pected too much of Odessa
because it didn’t measure up
to my expectations. The
buildings and other scenes
were more ordinary than
expected although various
well-known European ar-
chitects were active here.

One of the most impres-
sive sites was out of sight
(no pun). More than one
thousand miles of catacombs
run under the city. They
were quarried form lime-
stone used mainly in the
[9th century and served as a
place to hide from the Nazis
during the war.

(To Be Continued)

The Alaskan Adventure

by PATRICIA COIL
Euclid Travel

A helicopter flight and a
walk on a glacier were the
high points of an Alaskan
cruise taken last May by
Jeanne  Fresenko, travel
agent, on Princess Cruise’s
Regal Princes§.1Thc 7-night

7- (#) Q >
cruise began and ended in
Vancouver with shore excur-
sions to Juneau, Skagway
and Sitka, Alaska.

Juneau was Fresenko’s
favorite port, because it was
there she took the helicopter
flight over the Mendenhall
glacier and had an opportu-
nity to actually walk on the
glacier. “I really wanted to
do this,” said Fresenko. “I
knew it was something I
would never have a chance
to experience any other time,
because you can’t do this
just any place. You don’t
realize how big the glacier is
until you land on it.”

“It was cool on the gla-
cier, but not really cold. Eve-
ryone was given glacier
boots with special tracking
on the bottom so we
wouldn’t slide, and yellow
safety jackets. Almost all the
crevasses in the glacier were
filled with the most beautiful
turquoise colored water.”

After the adventure on
the glacier, Fresenko and her
friends visited the famous
Red Dog Saloon, complete
with a sing-a-long piano
player and a sawdust floor.

The house specialty was the
World’s Largest Hamburger,
big enough for four people.

Fresenko mentioned that
on one wall of the saloon,
Wyatt Earp’s gun is dis-
played. Supposedly Earp had
turned in his gun on arrival
in Juneau, which was the law
at the time, and had left
early the next morning be-
fore he could pick it up.

Later in the day, she took
the tram up the side of the
mountain, where visitors
have a choice of hiking,
shopping, eating, and/or
viewing a movie on the local
culture. The tram costs $20
and runs continuously during
daylight hours.

While in Skagway, she
took a three-hour sightseeing
ride on the White Pass rail-
road following the route
many gold diggers took to
the Yukon during the gold
rush. The summit of the
mountain marks the border
between the United States
and Canada. Had she had
more time, she would have
gone to the Trail of '98 Mu-

seum to learn more about the
history of the area.

Sitka, the last port, is sur-
rounded by mountains and
forested islands. Fresenko
visited St. Michael’s Cathe-
dral, a domed church origi-
nally built by the Russians
who first settled this area.
The church is unusual, be-
cause there were no pews
inside.

Her Sitka adventure was
riding a bike a few miles,
then hiking through the
mountain until she reached a
bay, where she saw her first
purple starfish. At the bay
area were two guides, who
were experts in survival
techniques. They showed her
group what was edible in the
area and offered tips on what
to do if they ever encoun-
tered a bear.

It was in Sitka that Fre-
senko found where she could
have her picture taken at no
charge and then e-mailed
back to her friends. This op-
portunity existed in the other
ports, but she had never
taken the time to discover
where the camera places
were located before.

Passengers enjoyed tem-
peratures in the lower 70s
instead of the more usual 60s
said Fresenko. These unsea-
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sonable temperatures caused
the Hubbard Glacier in Yu-
katat Bay to calf and to fill
the area with floating ice.
This resulted in the ship only
getting within 4 miles of the
glacier instead of the normal
2. A narrator came on board
for the trip to the glacier and
explained to the passengers
what they were seeing.

The Regal Princess (one
of the Love Boats) was a
beautiful ship, said Fre-
senko. It had a gorgeous 3-
story atrium, a million dollar
art collection, shops, disco,
casino, cinema, pool, whirl-
pools, health center, library,
card room and food avail-
able all day and night. The
suites featured private ve-
randas and bath tub and
the outside cabins all had
large picture windows and
showers.

Fresenko’s cabin on the
Dolphin Deck was a quad
with two bunks that could be
let down from the ceiling
and there was plenty of
room. It was near the rear of
the ship, so it was easy for
her to go out to sit and relax
on the aft deck. The deck
was kind of private, because
not many people knew how
to get there, she said. Every
passenger received a long
white terry cloth robe to
wear on deck or in their
cabins.

Besides the shore excur-
sions, said Fresenko, there
were always things to do on
the ship, like touring the
bridge, playing bingo, exer-

cising, going to the Broad-
way style shows in the eve-
ning, viewing the Chinese
acrobats, and enjoying the
talent show near the end of
the cruise. One evening there
was a dance held in the
atrium, which featured a
pyramid of filled champagne
glasses. It took 64 bottles to
fill these glasses.

The late dinner seating
was enjoyed by Fresenko.
because she had plenty of
time to get ready for dinner
after a day in port. There
were a myriad of choices on
the menu. The appetizers
were always elegant. al-
though she had to ask the

waiter about some of them
such as what exactly were
sweet breads. Waiters were
always on top of everything,
filling water glasses, clear-
ing away plates, etc.

She had such a great time
on this cruise that she plans
to go again, but next time for
a longer period. “This is the
perfect cruise for people
who are afraid of going out
into the open ocean for the

first time because the vessel -

sails from Vancouver to
Alaska along the protected
Inside Passage, said Fre-
senko.

If you have any questions
about Alaska or cruising, ask
Jeanne about her cruise last
May on Princess Cruises’
Regal Princess or call one of
the other knowledgeable
travel agents at
Travel, 1-216-261-1050.

Making your dreams
come true for
45 years!

Contact us today to turn dreams into reality-
261-1050 or travel@euclidtravel.com
22078 Lakeshore Bivd.
www.euclidtravel.com
www.cruisegiants.com www.condocentre.com

Euclid
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Left to rlght Al Somrak and Joe Novak

Albie Somrak will provide the delicious food and Joe
Novak the happy accordion music of Slovenian polka. It’s the
annual Slovenian October Fest on Thursday, Oct. 26 from 35

to 7 p.m.

First, it’s Slovenian farina soup. Then follows a buffet

style choice of sausages and sauerkraut.

There will be

breaded chicken, hot nemski potato salad, and peas and car-
rots. All of the maple rolls you want, too.

Everything topped off with apple strudel and beverages
All this while Joe Novak will stop at your table and play your

favorite polka tunes.

Ten bucks a throw and bring your best girl or boyfriend.
Advance reservations required. Call Hostess Alberta Jarc at
216-289-0836 for details. Albie’s Place Restaurant is located
at the southwest corner of the Medical Complex at 26250
Euclid Ave. Aim for Euclid Ave and E. 260/Richmond Rd.

Come over and shake hands, po domace (Slovenian style)

New Subscriber Campaign

Enlarged

--Joseph Zelle

44103,

Treat Not a Trick

50% Off for NEW Subscribers

Thanks to our anonymous donor, all NEW
Subscriptions to the American Home (Ameriska
DOMOvma) will be discounted 50% for the month of
October only. This is limited to the first 50 NEW
Subscribers. Hint: There are 15 places left.

Send $15.00 for a full
American Home, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, OH

___ P.S. - This makes a wonderful gift.

year subscription to

Donation
Many thanks to Mr. and
'S.  France Hren of
Richmond Heights, Ohio
Who renewed their subscrip-

tion plus added a $20.00
donation.

CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterioo Rd..
4
ing the
k&vemm Community.””’

Donation

Thanks to Stanley Rus of

Willoughby Hills, Ohio who
renewed his subscription
plus enclosed an additional
$30.00 donation. Stanley is
the wonderful gentleman
who donates much of his
time at Slovenska Pristava
taking care of things at the
swimming pool. He is one in
a million!

452 E. 152 Street

——

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

Slovenska Pristava
Annual Meeting

The Executive Board of
Slovenska  Pristava has
changed the annual meeting
date from Nov. 4 to Nov. 12
at 3 o’clock in the after-
noon.

The prayers for deceased
members will be held on
Sunday, Nov. 5 at 3 o’clock
in the afternoon.

All members are invited.

In Honor

Thanks to Emma Dal-
piaz of Mentor, Ohio and
Kelleys Island, Ohio who
renewed her subscription
plus added $20 in honor of
her parents Louise and
Steve Batic.

Donation
Thanks to Eugene Lipic
of North Hollywood, Calif.,
who donated $20.00 to the

Ameriska Domovina.

Donation
Thanks to Mayda Mi-
heve of Pittsford, NY who
donated $20.00 to the

Ameriska Domovina

iy A
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ANN VRHOVC

Private services for Ann
(Juratovac) Vrhove, 88, of
Mentor, Ohio, a homemaker,
was held at All Souls
Cemetery in Chardon Town-
ship on Monday, Oct 16.
Mrs. Vrhove died Friday,
Oct. 13, 2000 at her home.

Born Feb. 13, 1912 in
Cleveland, she has lived in
Mentor for the past 50 years.

Survivors are her son,
Richard “Butch” (Robin)
Vrhove ~of Spring Lake
Heights, NJ; grandchildren,

Richard, Jr. (Dorota)
Vrhove,  Debbie  (Ted)
Nightwine and  Cheryl
(Clark) De Vere; great-

grandchildren, Jaime, Julie
and Clark, Jr.; and brother,
Michael Juratovac.

Her husband, Anthony, is
deceased.

Arrangements entrusted
to Brunner Funeral Home,
Mentor.

In Loving
Memory

On Oct. 20, 1944

The Safran Family
The Sintic Family
The Kastelic Family

were victims of the
East Ohio Gas holocaust.

Fondly Remembered by:
Emma Marczis

In Memory
Thanks to Lillian
Sadowski of Parma, Ohio
who renewed her subscrip-
tion plus enclosed a $10.00
donation in memory of her

wonderful parents, Frank
and Antonia Legan of
Maple Hts., Ohio.
In Memory

Thanks to Miss Ann
Arko of Cleveland, Ohio
who renewed her sub-
scription plus added a

$20.00 donation in memory
of Thomas and Anna Arko
Family, and Josephine and
John Marton.

In Memory
Thanks to Frank Sega of
Willoughby Hills, Ohio who
renewed his subscription
plus added an additional
$30.00 in memory of his
dear wife, Antonia.

Donation
Thanks to Tony and
Theresa Rus of Willoughby
Hills, Ohio who renewed

their subscription plus added
a $20.00 donation.

In Memory
Thanks to Eric and An-
tonia Snyder of Solon, Ohio
who renewed their subscrip-
tion plus added a $25.00 do-
nation in memory of her

“wonderful mother, Antonia
Sega. :

Donation
Thanks to Cirila Sluga of
Middlebury, CT who re-
newed her subscription plus
added a $20.00 donation.

Donation
Thanks to  Florence
Unetich of Cleveland who
renewed her subscription
plus added a $20.00 dona-
tion.

Donation
Thanks to Maria Chokel
of Temple Hills, MD who
renewed her subscription
plus added a $20.00 dona-
tion.

Donation

Many thanks to John and
Sylvia Klopcic of Parma,
Ohio for their generous do-
nation of $20.00 to the
Ameriska Domovina.

They are both celebrating
birthdays this month. Best
wishes for the best of health
and happiness to them both!

AMLA Lodge 12

meeting
AMLA Lodge No. 12
will hold its fall membership
meeting on Sunday, Oct. 29
at 2 p.m. at the home of
President Louis Silc, 30417
Oakdale Road (off E. 305
St.) in Willowick, Ohio.

Bring your spouse or
guest. There will be a social

after the business session.

Carole Czeck,

Secretary

HAPpy News o o o

he October Holmes
Avenue Pensioners business
meeting was a brief one.

President John Koz-
levchar reminded everyone
to sign up for the annual
“members-only” Christmas
dinner.

Gus Petelinkar reviewed
the list of HAP candidates
for the 2001-02 Board to be
voted on at the November
meeting.

Matt Zabukovec states
that a Consumer Affairs rep-
resentative from the Better
Business Bureau will be next
month’s featured speaker.

Evelyn Pipoly reported
the feasibility of a chair lift
at the Holmes Hall is once
again being pursued. She

also announced that our very
own president,” John Koz-
levchar, has been selected as
the Holmes Avenue Hall
“2001 Man of ‘the Year.”
Our coI!ectivermcongratula-
tions go out to John for this
honor.

Joe and Frances Klemen-
cic (52) and Fritz and Ruth
Hribar (53) were recognized
for their Golden-Plus anni-
versaries. Both couples are
wished continued good
health and happiness.

Refreshments and a ses-
sion of “Bingo” followed,
bringing the meeting to a
short, but sweet conclusion.

Happy Halloween to all
of our HAP members. See
you in November.

Oct. 26, 2000, Cleveland, Ohio

B

Tony Petbsvschs Polka Radis

rica's longest running daily show since 1961

WELW - 1330 AM- Tune in the internet www. welw.com
Simulcasting Daily 3-5 pm/ Sat. 12-2 pm

BROADCASTING DIRECT FROM KOLLANDER TRAVEL
971 East 185th Street » Cleveland, Ohio 44119

FEATURING: JOEY TOMSICK ¢« ALICE KUHAR
DUKE MARSIC (NEWS FROM SLOVENIA)
PATTY SLUGA (WOMEN BEHIND THE SCENES)
{216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692-1000
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SLOVENIANS MEET POPE: On Thursday, September 14, Slovenia’s Prime Minister
Dr. Andrej Bajuk visited the Vatican. Pictured, left to right are: Igort Sencar, the head of
Bajuk’s Cabinet; Zorko Pelikan, State Secretary in the Foreign Ministry for Slovenes
living abroad; Mrs. Hermina Bonutti, Dr. Karl Bonutti, Slovenia’s Ambassador to the
Holy See; Pope John Paul II, Dr. Andrej Bajuk, Mrs. Katarina Bajuk, his wife; Miriam
Feder of the Protocol Office of the Slovenian foreign Ministry; and MatjaZz Loncar, an
advisor to Prime Minister Bajuk. This photo was provided by the Slovenian Embassy to

the American Home newspaper.

—

Day Care Available
Slovenian couple.

Euclid area.
216-289-4764

LL There is “love” and “venison” i

n Slovenian _—|

For Rent
3 room apt. near St. Vitus
church. Newly remodeled.
Deposit. Heat and water in-
cluded. $325 month.
216—261-5121

FAX/PHONE (216) 361-1229

CAPITAL BEVERAGE

Select

Beer - Wine - Champagne

&
Imports
SPECIALTY ITEMS

6104 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 44103

EU Official Urges Slovenia to
Attract More Investments

LJUBLJANA, -- A senior
European Union official
urged Slovenia last Tuesday
to reverse a decline in for-
eign direct investment as it
prepares for- membership of
the bloc. Eric van der Lin-
den, head of the European
Commission delegation in
Slovenia, said the Alpine
republic had made good
progress in its accession ne-
gotiations, with around 12
of the 29 chapters under
negotiation provisionally
completed.

But the new government

to be formed after last
week’s  general election
which is likely to lead

Slovenia into the EU during
its four-year term, needed to
tackle economic liberaliza-
tion “in all its aspects,” he
said.

“When 1 say in all as-
pects, | also mean reversing
the drop in foreign direct
investment, as this can
largely determine, with a
time lag, the growth of the
economy in the medium
term,” he said.

Accumulated foreign di-
rect investment in Slovenia
fell to $2.7 billion last year
from $2.9 billion in 1998
after six years of uninter-
rupted  growth, although
studies suggest the trend in
central and Eastern Europe
as a whole is increasing.

Progress also needs to be
made in privatizing major
state-owned enterprises in
telecoms., banking and in-
surance.

The next progress report
is due to be adopted by the
Commission on Nov. 8

Slovenia had many ad-
vantages compared ~ with
other candidate countries - @
strong national consensus in
favor of membership, a high
level of prosperity, no major
regional discrepancies and
an agricultural sector that
accounted for no more than
five percent of GDP.

He also urged Slovenia t0
keep its promise to close
down duty-free shops on its
borders with Austria, Italy
and Hungary, which was an
irritant  in  relations  with
Brussels.

“The fact that the Marxist utopia... with its enormous
administrative, military and police apparatus, crumbled
like a house of cards, should make one reflect.” — Dr.

Franc Rode.

public finance.

okakis

Jim Rokakis is the only candidate with experience in

Jim Rokakis has a proven record of leadership and
commitment to fiscal responsibility.

« Elected to Cleveland City Council 18 years ago representing the
neighborhood where he was born and raised.

« Has served as Chair of Cleveland City Council’s Finance
Committee since 1991.

« Updated Cleveland’s cash-management and investment
policies, producing better results with no added risk.

« Fought successfully to keep Cleveland out of the ill-fated SAFE
county investment program.

« Worked with the Mayor and City Council as Finance Committee
chair to balance seven consecutive city budgets.

ENDORSED BY:

- Cleveland AFL-CIO Federation of Labor

» Ohio Society of Certified Public Accountants
« Association of Cleveland Firefighters

+ Black Elected Democrats of Cleveland Ohio
- Italian Sons and Daughters of America

- Cuyahoga-Medina UAW CAP Council

+ Cleveland Police Patrolmen’s Association
» Cuyahoga Women's Political Caucus

« Fraternal Order of Police/Lodge #8

« Irish Political Action Council

» Polish American Congress/Ohio Division
« Americans for Democratic Action

» Ohio DRIVE + Cleveland Sun Newspapers .
» The Cleveland Plain Dealer « Preferred Candidate of the Citizens League
« American Home/American Slovenian Newspaper
« Cuyahoga County Mayors and Managers Association
» Cosmopolitan Democratic League of Cuyahoga County

diHSH3aV31 » IIN3IIHIdXST » 1SNHL

Vote Rokakis oxnovemBer7  DEMOCRAT FOR TREASURER




Frank Mrzlikar’s Shoe Repair

were in harmony with the sights and sounds of
Frank’s “studio.”

Even the illumination of his stage lent a
mood befitting the composition. Light from
the window was dim and distant from his
work. A pair of bulbs hanging over the row of
revolving tools provided most of his light, but
an untidy assortment of dark shoes piled in
various stages of repair, formed a backdrop
that swallowed the light from his lamps.

Our conductor echoed the tone of this
piece. Frank was in his usual dark garb and a
blue striped apron grimy with many wipes of
dirty hands. Be it Monday, Wednesday or Sat-
urday, his “uniform” looked the same. I often
wondered how he might look on a Sunday, but
[ never had occasion to see him out of
character.

His eyes were amazing. they could look
into your face and see a pair of Scotch grain
wing-tips with leather half-soles and rubber
heels. Moreover, he unerringly reached into
the jumble pile and pulled out your shoes. He
gave me a numbered tag every time | brought
in shoes, and with our family of five, I took
him quite a variety. But he never asked to see

Joe Glinsek "Grew up Slovenian” in the
Collinwood area of Cleveland, and now lives
in Sarasota, Fla. This article is excerpted from
a book he hopes to have published. Joe was
the featured speaker at St Mary's
(Collinwood) Alumni annual banquet last
Sunday in the school auditorium.

| Polk, happenings throughout the land

were such notables as na-

Tops
“Loca for the

Talented vocalist

two

style.

Rosenberger

Home as the

Rosenberger

cho-

tional SNPJ board members
Father “Polka Mass” George
Balasko, the Valencics, Sam
Pugliano, Pauline Anderson,
the original Fred Gregorich
Del-fi’s. Dick Tady and the
DTO, Millie Smolkovich,

and  Cleveland’s  Johnny
Vadnal, Eddie Kenik,
Cecilia Dolgan and Joe

Kostrek, much to the delight
of organizer Bobby Zgonc.
Nice going, all!

(To Be Continued)

Slovenia to Open first U.S.
Plant in South Carolina

Greenville County in
South Carolina is to be the
home of the first Slovenian
manufacturing plant in the
United States.

TK Inc. will use licensed
technology from its parent,
Kolektor d.o.0. of Idrija,
Slovenia, to make commu-
tators, an integral part in
electric motors. The com-
pany is a supplier to manu-

facturers of auto parts,
power tools and household
appliances.

Among Kolektor’s clients
are Robert Bosch, which has
plants in the Upstate, and
Black & Decker, Siemens
and Delco Remy.

Officials for the Greater
Greenville Chamber of
Commerce said TK Inc. is
building a 30,000-square-
foot facility in Southchase
business park on Interstate
385 in Fountain Inn. Con-
struction should be com-
pleted before mid-2001. TK
Inc. plans to invest $5 mil-
lion and crate 50 jobs within
five years.

The facility will be the
company’s North American
headquarters and will have
research and development,
manufacturing and sales
divisions.

“l _think it’s wonderful,”

said George Fletcher, the

chamber’s chairman.

Rok Vodnik, president of
TK Inc., said Greenville
County officials had been

helpful in the location
process.

“We know we can find
the right people here to join
us in running a highly auto-
mated production facility
that will delight the expecta-
tions of our North American’
customers and grow with us
in success,” he said.

Work to get Kolektor to
locate in Greenville County
has been in the works for:
about a year, spearheaded by
the South Carolina depart-
ment of Commerce, said
Rick Cauthen, economic
development director for the
chamber. State officials vis-
ited the company while in
Germany earlier this year.

TK Inc., the 256th inter-
national company in the Up-
state, represents the 26th
country to invest in the area,
Fetcher said. Slovenia is part
of the former Yugoslavia.
“We welcome them to the
global economy of our
region,” he said.

Kolektor was established
in 1963 as a supplier of
commutators for the Yugo-
slavian market. The com-
pany is now one of the larg-
est producers of commuta-
tors in Europe and the world.

--Jenny Munroe
The Greenville News
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Thanks to Nevenka Percic of
Greer, SC for submitting this
informative article.

Obstacles are stumbling
blocks that often become
steppingstones to success.

Al Koporc, Jr.

Piano T(clmiciun
(216) 481-1104

1
| DOORS =
. UNLIMITED |
|

~Garage door repair and re- f
| placenment. Entrance and :
 storm"doors. Door openers |
| and electrical repairs. :

I

Growing Up Slovenian in Collinwood
i
|
by JOE GLINSEK
n St. Clair, a few doors west of
Emerich’s Hardware at the corner
of Holmes, and an easy walk from
home, Frank’s shop was a noisy
and pungent mingling of sounds and smells.
The “slap-slap” of the overhead leather drive
| Straps was underscored by the deep hum of a
 Powerful electric motor. This combination of
g ::]";:;?n and motion powered a long green
e. _
% Its spinning and whifring tools, brushes
a.nd stones were a row of mismatched wheels
| l'l.ding on the same axle. Pushing a shoe into
o different wheels, Frank played a strange scale
of tones varying with the pressure of leather
| ad rubber on stone, steel or brush. From the
Shoes, fans of coarse debris were tinged by the
sound and color of sparks from the occasional
nail. The pungent odor of shoe polish heated
by the Spinning black brushes was marking the
finale of g cobbler’s concert.
I € prelude to his piece had been per-
Mmed by a sewing machine laboring through
°4VY leather with a strong needle. The waxed the tag.
| read Pulling through leather was like a
Wietly resinous discord of random bowing on
4 cello, and was accompanied by the soft per-
- Sussive tempo of the needle working up and
? ?}:’w"- Variations on the theme were played by
‘ € dull metallic thud of a hammer fastening a
| Mk rubber heel with nails that were pulled
| oM a reservoir between his lips. The com-
ed smells of leather, polish, rubber and glue
| e —
b
; wTKOVSEK lis, along with former lead
‘ i * : Yankovic accordionist of the
Hollywo iskulin_at the 19505 Cleveland’s
2 Mogy i _1‘30wl.. Callllng _lt Cardone, have put out a new
: Citing time in his CD called
e Career, Joey Miskulin,  polka” with mostly original
© Polka ha]) of f; X i o
‘ Cent]y (A Of famer, re material.
Peareg Witlhg- I1 and 12) ap-  accordionist and composer
at the Riders in the  Sejbert met Cardone at our
- Wood Bow? fa}mqus Holly-  Thanksgiving event
"a before : 3\(§lth its orches-  yoqrg ago in 1998 and will
,000 and 18,000 hi to present
Ndees respectively with e 411 T
Map Dromingst folls otk a special side show at the
ience, Olks in the  Marriott on both Thanks-
| 4% Hea : giving and the day after, as a
' “Pmspectof (;:f?;"le‘j 1 his  special added attraction en-
SR :e z;‘ whl?h he  tertainment cabaret
. Neti o D|sne.y They add to the 20 bands
I Tmer lg:s fipt bad for fhis already scheduled. For more
lang 0\1‘;“50 fnd Cl'e\‘.fe— details give us a call at 1-
D now ol . Musician:  80p.g00-5981.
P resides with wife 7
r Aty ang Tl Franca
Vilg, iskul; Y In Nash-  gylvester Feted in Sygan,
- Oy Thankm'n-ever misses PA — It as truly a beautiful
| B sgiving Polka  reunion day on Sunday, Aug.
Otel) o1 rorand (Marriott 50 i Sygan, PA at the SNPJ
23 _2.and this year on Nov. ;
Jeffwm be appearing with S]Ovel]la!'I . :
e : inard’s Wisconsii ;2:11121aun|ty paid tribute to
st Th
81ving hee gd:g E:fter il Sylvester for her many con-
Ppear With lsh Vdlanafo tributions in Western Penn-
there, e nlsd ae Symphony sylvania. She is a fine singer
muhi‘milli()n Plp.ears“on the in_her own right in addition
£ Yery rese lln.g COI:ne to contributing as a teacher
COung “pop Cordmg‘ with and director to both junior
Shap; Twain I'Pt:ﬁOl'lﬂt.?l‘ and adult Slovenian
“ordigy, » Playing his ruses. She has been a broad-

O¢ :
Sei  for the p

Nas eIt ang
Y, ey

olka with
& Cardone,
S€ibert of

L Inciar AD

caster and travel guide. too,

*and was previously recog-

nized by the Cleveland-style

lall of'}

| Call (Slovenian) Walter |
| Majer at 216 — 732-7100.
' Emergency pager: 216- |

' 506-8224. :

Friday, Oct. 27
West Park Slovenian
Hall = 4583 =W~ 130" 'St.;

Cleveland from 7:30 - 11:30
p.m. dance featuring Tony
Fortuna.
Saturday, Oct. 28
Singers” and musicians
Prifarski Muzikanti from
Slovenia appear at Deer Run
Golf Club House, Monier
Road, Gibsonia, PA under
sponsorship of “Songs &
Melodies  of  Beautiful
Slovenia” featuring Violeta
Ruparcich. Buffet at 5 p.m.,
concert at 7. Dinner and
concert $20; concert only
$10. Tickets call 412-782-
0938 or 412-343-4641.
Sunday, Oct. 29
St. Vitus Alumni 13th
Honoree Day. Mass at 12
noon in St. Vitus Church
followed by dinner and re-
ception in auditorium at 1:30
p-m. Honorees this year:
Frances Nemanich and Jose-
phine Ambrosic.
Sunday, Oct. 29
Zarja Singing Society
Fall Concert at Slovenian
society Home. Concert 3 to
5 p.m, dancing to Ray Po-

__Coming Events: _

lanz Orchestra at 5:30. Tick-
ets $8, call (216) 531-5542
or (440) 257-2540.

Friday, Nov. 3
West  Park  Slovenian
Hall. 4583 < W 9330" - St..

Cleveland from 7:30 - 11:30
p.m. dance featuring Art
Perko.
Saturday, Nov. 4
Slovenian National
Home, 6417 St. Clair Ave-
nue Renovation Celebration.
doors open 6 p.m. Music by
Jeff Pecon.
~ Friday, Nov. 10
West Park  Slovenian
Hall, 4583 W. 130 St,
Cleveland from 7:30 - 11:30
p.m. dance featuring Casuals
Saturday, Nov. 11
Jadran Fall Dinner,
Dance. Concert. Dinner: 5 to
6:30; Program: 7 to 8 p.m.
Dance to Fred Ziwich Orch.
Donation $18.
Sunday, Nov. 12
Slovenian Cultural Center
in Lemont, Illinois observes
Sth anniversary with Mass at
11 am. Banquet follows.
Tickets $15.
Sunday, Nov. 12
Annual Meeting of Slov-
enska Pristava.
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Olga’s Fire Truck

This golf cart was “created” for reader Olga Schley
of Dorset, Ohio by her son. It was actually a pile of scrap
which he put together after many hours of labor. He had
called and asked where exactly did her mother and father
come from and the spelling of the towns in Slovenia.

There is a rack for garden tools and a yellow spray
tank filled with water to extinguish any fires that get out
of control when Olga burns brush and debris on her
homestead. Across the front is lettered “Olga’s Fire
Truck.” The vehicle is green, the same color as the Con-
neaut Fire Department’s. The light on the roof keeps
flashing while she drives it. Those who see her driving
down the road always stop and stare at the vehicle.

Everyone Invited
to Jadran Concert

The Jadran Singing Soci-
ety of Cleveland invites one
and all to help celebrate their
80th anniversary. This fes-
tive occasion will be held on

Saturday, Nov. 11 at the
Slovenian Workmen’s
Home, 15335 Waterloo
Road.

A delicious dinner will be
prepared by Josie Cerer and
her staff; serving will begin
at 5 p.m. The menu will con-
sist of soup with dumplings,
salad, breaded pork chops,
roast chicken, home fries,
vegetable, dessert  and
coffee.

The program will begin at
7 p.m., under the direction of
well-known musician Fred
Ziwich, who also will be our
accordion accompanist. We
welcome back our former
director Reginal Resnik who
has consented to be our
piano accompanist.

The chorus will present
familiar songs which include
“Jesen,” “Na Obali,”
“Slovenec Sem,” “Gor Cez
Jerero,” “Domo Slovenski
Kran,” “Na Zdravje Vsem.”
Ladies chorus will sing “Jas
Pa Vrtec Bom Kopala.”

Included in the program
is our soloist Florence
Unetich, who we welcome
back from her surgeries, and
is doing wonderfully well in

her recovery. Also on the

program our “Jadran Song-
birds” Florence Unetich and
Angela Zabjek accompanied
by accordionist Marty Sintic.

Following the program
for your listening and danc-
ing pleasure is the popular
Fred Ziwich Orchestra.

Tickets for this event,
priced at $18, are available
from any Jadran member or
by calling Betty Rotar at
(216) 481-3187 or Dolores
Dobida at (440) 951-1694.
Tickets will also be available
at the Polka Hall of Fame.
For the program and dance
only, the cost is $10; for
dance only $5.

Jadran Singing Society is
one of the nominees for a
Lifetime Achievement
Award into the Polka Hall of
Fame, also a nominee in the
Cultural Heritage Category.
It is truly an honor and we
appreciate and thank the
Polka Hall of Fame mem-
bers for nominating us. The
Awards show will be pre-
sented on November 25 in
the Euclid High School
Auditorium at 2 p.m.

This is another milestone
for our Jadran family and we
thank you all in advance for
all the many years of
support.

--Dolores Dobida
Recording Secretary

GENERAL FACTORY
Fxcellent opportunity 15t &
2nd  shift. Growing com-
pany desires some shop ex-
perience in cutting, de-
burring, manual bending,
assemble / prep. parts for
brazing.

ENGINEERING
TECHNICIAN
Engineering and Quality
Documentation duties.
Computer literacy  pre-

ferred.

PAKO, Inc. manufacturers
aircraft engine components.
We  offer  competitive
wages, excellent benefits,
401k, overtime, air condi-
tion facility. - Apply at
PAKO, Inc.

76135 Jenther Dr.
Mentor, OH 44060
(440) 946-8030 EOE

The course of true anything
never runs smooth.

House for Sale
Euclid - 22003 Ball Ave., 3 BR.
Good Condition $99,000.

Call 216-261-3508 or
440-951-2000

Open Mon 8-2 Tues. thru Sat. 8to 5
Slovenian

Smoked Sausage
Rice & Blood Sausage

Cottage Ham - Zelodec

POTICA & STRUDEL
IMPORTED FOODS FROM EUROPE

15714 Waterloo Rd. - Joe Zuzak
(216) 692-1832

R & D Sausage? !

Drive_ in — or Wal_klln
BRONKO'S

Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.
Euclid, Ohio 44119 531-8844
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

‘All Roads Lead to Tom Gilles,

Your Lake County Engineer

e Experienced
e Effective
e Engineer

Tom has the
knowledge and
leadership to
efficiently manage
Lake County’s
growth.

Re-Elect o

TLLE.

) ]

Lake County Engineer

That's Gilles with an “E” for-
Experienced, Effective, Engineering

Vote Nov. 7, 2000

Paid for by The Committee To Re-elect Thomas P. Gilles. Lake County Engineer, Timothy P. Cannon,
Chairman, 4 Erie St.. Painesville. OH 44077
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Slovenians

Remarks by Prof. Edward Gobetz at
E.uclid Slovenian Day, in Euclid
Historical Museum, Oct. 15, 2000

Euclid, an American
Microcosm

Isn’t it wonderful that in

|| this important historic location

e celebrate today the Euclid
 Slovenian Day! We are most
| Brateful to President Lundskow
| 4nd 10 all officers and members

. of the Euclid Historical Society
| for hosting this Slovenian Day.
Personally feel honored to

T have been invited to make a
1 f‘fW remarks.
1 0ked that 4 whole semester

Although we

Would be needed to properly

|| Over this subject matter, I

P{Omise to be short.
! Our Slovenian Day of
E.-ud_‘d fepresents a double cele-
fation: we wish to pay tribute
a(;dthe rich heritage of Euclid
Wit}; at the same time, share
Lour fellow-Americans and
i each other'jd little bit‘of
em:‘”n beautiful Slovenian
Sloveg-e' For, as the nota.bie
Man  American  writer

il t

iit]::lls Adamic_ put it in the very
lia] b‘::;)oﬂe of his most influen-
ks, America is A Nation
-‘M_‘HOHS and we Slovenians,
ﬂ'ﬁ’ﬁ'ue proud to be a part of
.. = Brtat nation. The Sloven-
| R i€tican bishop James
o S8vated this ideal €ven
i :::Eg;r Wh‘.!n he selected the fol-
€ title for his inspiring
the }; A Nation of Nations in
amily of Nations.
ames Like. the  Olympic
K Euclid reaches back to
Nt Greece. When, in 1796,
onnee ‘0ses  Cleveland from
- eelicut struggled to estab-

lish ;
N what ;
Ohio t 1S now north-east

e N i
calle ew Connecticut, also

1 ang the Western Reserve,

4 ‘tiny settlement was
the township of Cleve-
his honor, his 66 sur-
and helpers were very
fied with the harsh condi-
Ol the new virgin terri-
. C.Ie\.feI:‘o apgease them, Gen.
bres fnddec'lded to sell 16,000
| iy t° lan(? just east of Cleve-
Véyorsownsmp to 41 of his sur-
P : at a price of one dollar
tore °re. (Don’t we all wish
| Sale a:\Cres were available for
i sﬁr\re that price?!) The lucky
sé‘&siob;lors named their new pos-
ey S Euclid, after the great
- thoy Mathematician and au-
w e Elements of Geome-
beforeWho lfVcd thffe‘;(; centuries
|1*°na dCl’lrlst and'?&vh@m Dr.
= D}Esidr Voorhees, . the ~ first
chig 1 Mt and curator of the Eu-
'Storical Society, named
Vftyoll-)satmn saint of all sur-
el 1797 the township of
elean Wa§ f)fﬁcially settled by
10g e amilies and fo the aext
| By oy <Pt 3’0“’?1!&"*& a

rate, i
p;ISOHS 3 19Oo.l"eachmg 3573

: In

lang
VFYOrs
ISsatis

the 20th century,

however, its population has
grown at a much faster rate, be-
cause of highly increased indus-
trialization of the area, its set-
tlement by new immigrants,
and also because thanks to im-
proved transportation Euclid has
increasingly become an attrac-
tive residential suburb of the
rapidly growing City of Cleve-
land. By 1940, Euclid had a
population of 17,866, and with
some up and down fluctuations,
it has reached a population of
54,875 by 1990, the iast avail-
able Census figure. It has be-
come a highly industrialized,
prosperous, and respected multi-
ethnic microcosm of the Ameri-
can mosaic.

Euclid Slovenians

Now, let us locate the
Slovenian pebble, or should we
say jewel, in this microcosm. It
was on Palm Sunday, 1901,
that a small group of Cleve-
land-area Slovenians decided to
make the long trip to Euclid to
discuss a possible purchase of
land in what was then a pre-
dominantly farming and grape
growing community. At long
last they crossed the Cut Road
(present E. 200 Street) to the
farm of John Miller. Having
been served good Euclid wine,
four of their best singers, James
Rotter, Karl Rotter, Frank Bir-
tic, and Mike Luknar, soon im-
provised a quartet and, after
drinking and singing, they pur-
chased a number of lots, each
lot with a down payment of $5.
Thus they laid the foundation
for the rapidly growing Sloven-
ian community of Euclid which
they named “Bela” or White
Ljubljana (Lyooblyana) after
the cultural and political capital
of Slovenia.

By 1909, the first Slov-
enian fraternal lodges were es-
tablished in Euclid. Hard-work-
ing and frugal, used to 12-hour
work days, local residents and
their relatives and friends from
Cleveland loved to visit on
weekends with each other or
gather in the shadow of fruit
trees for picnics, wine tasting
(or should we say drinking?),
singing and dancing polka and
waltzes to the happy tunes of
Slovenian button boxes or ac-
cordions.

Euclid also had many
churches and was nicknamed the
Church Town. So a small Slov-
enian church was improvised on
the site of present Recher Hall,
yet having been served only
from time to time by a visiting
priest, it was abandoned after
the tragic train-accident death,
in 1917, of young Fr. Paul Hri-
bar (not to be confused with his
uncle Msgr. Vitus Hribar). Prac-
ticing Slovenian Catholics at-
tended other churches, including
especially St. Paul's where
many Slovenian old timers,
among them the first local set-
tler Joseph Turk, are buried.
There is also the grave of Fr.
Paul Hribar. Some Euclid Slov-
enians have always loved to go
to St. Mary’s Slovenian Church
in Collinwood, or to St. Vitus in

00 e e B TR T B RO 0 e

St. Clair neighborhood and, of
course, to St. Christine’s
Church, long served by Sloven-
ian pastors Bombach, Celesnik,
Paik and Sterk.

The single most import-
ant unifying center of Euclid
Slovenians, however, has been
the Slovenian Society Home,
also known as the American Ju-
goslav Center or simply as Re-
cher Hall, located at the cross-
roads of  Slovenian-named
Ljubljana and Recher streets.
Established in 1919, expanded
in 1938, and built to its present
size in 1950, it has for over 70
years served as home to nu-
merous singing and dramatic so-
cieties, orchestras, fraternal
lodges and cultural and social
groups, such as Club Ljubljana
(established in 1929), athletic
groups, ladies auxiliaries and
pensioners clubs, “balinca” en-
thusiasts, weddings and all kinds
of other gatherings. This is also
the home base of two outstand-
ing groups that have performed
today, Zarja, at 84 the oldest
Slovenian secular singing socie-
ty, under the baton of Dr.
Richard Tomsic, and the SNPJ
Circle No. 2, directed by Cecilia
Dolgan.

It would take several
hours, instead of a few minutes
at our disposal today, to list all
Slovenian organizations and in-

dividuals who have contributed
to social, cultural, economic,
and political life and growth of
Euclid. Some of them have
streets in-Euclid and adjacent ar-
eas named in their honor, for in-
stance, Recher, Trebec, Mozi-
na, Mavec, Kapel, Drenik,
Grdina and others. There have
been many leading business-
men, such as Josip Plevnik and
the Gorniks whose permanent
display is located in this mu-
seum.

Numerous Slovenians
were elected city councilmen,
as Madeline Debevec once re-
ported, no fewer than three of
them named Sustarsic, including
Tony Sustarsic who, like Frank
Chukayne, became city admin-
istrator and was, in 1975, elect-
ed Mayor of Euclid, while Ro-
bert Drobnic was building com-
missioner; Frank Cesen, city
engineer; and Robert Debevec,
law director. The energetic Shir-
ley Valencic currently serves on
City Council. Ron Suster be-
came state representative and
judge; Edward Jerse councilman
and state representative, and
Dennis Eckart, the son of coun-
cilman Edward Eckart, was
elected to the United States
Congress. And we are immen-
sely proud of four-star admiral
Ronald Zlatoper, who was re-
sponsible for naval surveillance
of 52 percent of the globe. We
congratulate and salute his par-
ents, Mr. and Mrs. Joseph Zla-
toper, who have joined us in
this celebration of the Sloven-
ian Day, for having brought up
such a distinguished son.

In 1941, there was a
magnificent Euclid Slovenian
Day in honor of poet, composer
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and musical director Ivan Zor-
man, a close friend of another
Slovenian, Anton Schubel of
Carnegie Hall fame, who di-
rected many a concert also at

Recher Hall. In our Slovenian
Heritage book we featured,
among others, Louise Recher, a
fantastic Slovenian athlete who
reigned as Miss Euclid in 1948
and whose grandparents and par-
ents were crucial in the estab-
lishment and fruitful continua-
tion of Recher Hall, while she
and John Habat (both of them
present today) received Ameri-
can front-page publicity in the
1950s as “chief apostles of wa-
ter skiing on Lake Erie.”

And who wouldn’t be
proud of the year 1948 when
Euclid veterans hosted President
Truman and Frank J. Lausche,
at that time the governor of
Ohio. Lausche, too, attended
many a Slovenian concert at
Recher Hall and, as some of
you know, we later honored him
with our book, Ohio’s Lincoln
Frank J. Lausche. More recent-
ly, a young Slovenian Ameri-
can John Urbancich has become
a trustee of Frances and Jane
Lausche Foundation, where Jim
and Madeline Debevec serve as
president and secretary-treasurer
respectively, and has risen
through the ranks to his present
position of executive editor of
all Sun Newspapers. And this
success story of Euclid and of
Slovenians continues, as evi-
denced also by this Euclid Slov-
enian Day, its program and ex-
hibits.

Realizing that we would
be pressed for time and I could
not speak also about Slovenia,
I have written a short synopsis
of highlights which is available
for free distribution. I have no
doubt that every patriotic Slov-
enian will find something new
and impressive and become
even prouder of the amazing
Slovenian accomplishments
throughout the world.

Think of her as a land
of rich culture and relative pros-
perity which, in spite of her
smallness (about the size of
Massachusetts and a population
of two million), has brought rich
gifts to nearly every country of
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the world, as you will be able .

to read in our free literature and o

X

" . o . LR At
see In various exhibits. And

think of her as the home of
Slovenians, an honest, hard-
working, music and sports-lov-
ing, friendly and hospitable peo-
ple! The English scholar De-
Bray who had learned Slovenian
and became an authority on
Slovenian literature put it this
way: Slovenians are “a people
though small in numbers yet
great in spirit.”

And what do we say?
We say only:

“Zivio Slovenci!”
God bless Euclid, God bless
America, and God bless
Slovenia!
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SLOVENE FOLK TALES

by DUSICA KUNAVER

The Castle of

TURJAK

n the ruins of the Roman fortress Auricum, the robber
Okmg:,hIS settled, forcing the farmers living in the sur-
rounding area to build a new castle for them.

In those days there were a lot of wild cattle - aurochs - in
the nearby woods. They attacked the castle-builders. So a
distant ancestor of the Turjak knights decided to kill them.
His farmers dug big holes in the woods, covered them with
branches and so trapped the aurochs.

After a time they had caught them all except for one ani-
mal which always escaped. Finally the owner of the castle
succeeded in catching even this last auroch, a young, beauti-
ful, strong animal. He brought it to his castle and was very
proud to have it in his possession. He adopted the symbol of
this wild animal for the name and coat of arms of his family.

The name Turjak in folk belief means a “strong auroch,”
and the German name of the family means the same: The
Aurspergs (Aur-auroch).

Today one part of the woods around the castle Turjak has
the name “The Auroch’s Wood.” There are still traces of the
holes which they used to trap the wild animals in ancient
days. there are still remains of the Roman fortress and even
today a wild stone auroch looks down from the magnificent
wall of the Turjak castle.

Sveti Miklavz

5 inch high color lithographed papers
Wears a cranberry red cloak, with green/gold trim
FDA-approved inks and paper used

* Cookie Kit (36 papers,
“A” tinplate cutter,
recipes/instructions........... $10.50 PPE*

* 96 papers only........ccccrecrsninen 11.50 PPE
* Shipping fees already included.

Cookie Papers |

—

Other holiday designs also available.

VISA, MC, AmEx, Check or M.O. accepted

Santa Papers by Hunter, Inc.

P.O. Box 26016

Faitview Park, Ohio 44126

Tel.: 1-800-793-0788

Fax: 1-440-895-9517

Wholesale prices available for stores,
schools, churches, and nonprofit

ornganizations.

COLLEEN CONWAY

COON EY

TO THE COURT OF APPEALS

www.cooneyforjudge.com

Paid for by the Cooney for Judge Committee

Sharon 1jubi Matejka, Treasurer, 16700 Chatfield Ave , Cleveland, Ohio 441114227

“Highly Recommended — Preferred” — Cleveland B.ar _Associalion
“Excellent” — Cuyahoga County Bar Association
Endorsed — The Plain Dealer

Zarja Fall
Concert Set
This Sunday

The Zarja  Slovenian
Singing Society will have
their annual Fall Concert on
Sunday, Oct. 29 at the
Slovenian Society Hall on
Recher Avenue in Euclid,
Ohio.

We extend an invitation
to all our friends and family
to join us for a happy day of
songs. The program will run
from 3 to 5 p.m. It will be
performed in two parts.

The first part will feature
songs of the “Old 50s.” Per-
haps some of the old 50s
tunes will bring back pleas-
ant memories. The second
part will feature selections
from the famous “Merry
Widow” operetta composed
by Franz Lehar. Remember
those movies featuring
Jeanette MacDonald and
Nelson Eddy? They per-
formed many of these musi-
cal scores. You will meet
our very own Baron Zeta
and the rich Merry Widow
of Petrovenia.

Slovenians are certainly
people who for centuries
have loved to sing or listen
to good music. As witness to
this, we have many musical
groups in our community,
Zarja being one. Our singing
of Slovenian folk songs are
part of our love of music
which we carry in our hearts.
Music  accompanies  us
throughout our entire lives.
We sing at various occasions
such as baptisms, birthdays,
marriages, even at our funer-
als, and just about any place
Slovenians gather.

IS COOL TO BB
SLOVENIAN

The Labrador retriever origi-
nally came from Newfoundiand,
not Labrador.

Greal Pump
Cooéies
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! 3 %2 cups all-purpose flour

{2 1/3 cups quick or old-fashioned oats

: 1 % tsp. baking soda

: 2 tsp. ground cinnamon

: 1 Y tsp. salt

: 3 Y4 sticks butter, softened

i 1% cups sugar

| 1 % cups packed brown sugar

: 1 can (15 oz.) 100% Pure Pumpkin

: 2 large eggs

. 1% tsp. vanilla extract

: 1 1/3 cups chopped walnuts

: 1 1/3 cups raisins

| Decorator icings (optional)

|

|

: MIX flour, oats, baking soda, cinnamon and salt m|

i medium bowl. Beat butter, sugar and brown sugar m'

{ large bowl until light and fluffy. Add pumpkin, 6255"

1 and extract; mix well. Gradually add flour mixture: miX|

| well. Stir in nuts and raisins. ¥l
DROP % cup dough onto greased baking sheet:

spread into 3-inch circle. Repeat with remaining dough- i
BAKE in preheated 350°F oven for 14 to 16 m.m-:

| utes or until firm and lightly browned. Cool on baking!

i sheets for 2 minutes; remove to wire racks to 000'

i completely. Decorate with icing as desired. Makes 40'

: largc cookies. K ;
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|
|
|
|
I
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Stavanja’s

Family-Style Catering

Serving Wednesday Night Dinners
from 4:30 until 7:30 p.m.
A new menu is planned every month

— -y -

FRIDAY FISH FRIES |

From 4:30 to 8 p.m.
‘l

HALL AVAILABLE FOR RENTALS
440-942-2747
VISIL us in person
WILLOUGHBY ELKS LODGE
38860 Mentor Avenue
Willoughby, Ohio 44094

___/
]

Cleveland Municipal Judge 1992 - Present

For the M‘"’Mé

of W
Listen to
THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Public Radio

90.3 FM

Saturdays 9-10 pm

call
Tony Ovsenik “
440-944-2538

Specialists I
Corrective Hair ColOf“"r_g

tina & brenda™

HAIR SALON

5216 Wilson Mills RO£l

461-7989 / 461-0623

Richmond Hts., Ohi j‘f};

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster
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. Sen. Voinovich, Former Secretary of State Shultz Meet with Nationality Group Leaders

Ohio Sen. George V. Voi-
novich hosted a private
roundtable discussion with
leaders of some of Northeast
Ohio’s nationality commu-
nities at a luncheon at the
Hofbrau Haus on E. 55 St.
on Sunday, October 15.
Senator Voinovich’s guest
was former U.S. Secretary
of State George Shultz.
.More than fifty guests were
invited and able to attend.
From the Slovenian commu-
nity were August B. Pust,
Dr. Vladimir Rus, Tony Pet-
kovsek, Steve Valencic and
this writer. Also present was
Slovenia’s Consul in Cleve-
land, Anton Gogala.

Sen. Voinovich explained
In his welcoming remarks
that in a recent meeting with
m_embers of the local nation-
ality groups he had gained
the impression there was not
sufficient understanding of
tl'fe general foreign policy
Vlew‘s of Republican presi-
dential candidate George W.
Bush, Accordingly, he re-
Quested the Bush campaign
10 arrange to have someone
familiar with Fush’s views
fome to Cleveland to dis-
Cuss them.

The campaign arranged for
Mr. Shultz to come from
Ca!ifomia, where he now
fesides. Shultz over several
decades  held responsible
PQSitions not only in the
'N‘XOn_, Ford, Reagan and
aI:Sh administrations, but

O assisted Democratic
Presidents John F. Kennedy
Lyndon B. Johnson.

b]paﬂOH arriving at the Hof-
it H_aus, Mr. Shultz made
i PoInt—as did his wife—
80 around the room and

g"ﬁ*’-t €ach guest personally.
. 18 re.marks after dinner,
eoexplalned why he felt
ﬂent;ge W..Bush was emi-
Pres‘z qualified to become
2 thl' ent‘_ He noted he came
4 IZ View some two years
ali,four'mg a Bush visit to
R mlg. Shultz hosted
' at his home in Stanford
thi Omf: five hours. During
SUes:)enOd Shultz and other
iﬂtens he had invited had
5¢  discussions with

Ush and were impressed by

€ latter’s
Xplore
taileq

: willingness to
ideas and to ask de-
Where l:?[ue:stions in areas
formeg € was not well in-
§ e Bush, Shultz con-

X ed, Was a straight talker
Willing to learn.

In terms of general foreign
policy, Shultz said it was
necessary to be realistic
about problems in Europe
and around the world. He
said he believed the Clinton
Administration had been
unrealistic in many areas in
terms of its expectations,
particularly with respect to
the Middle East situation in
general and the Israeli-
Palestinian issue in particu-
lar.

Shultz was very critical of
the Russian president, Vladi-
mir Putin, saying he had
been dealing with Soviet
leaders for a number of dec-
ades and Putin seemed to
him to be a typical product
of the old Soviet system, and
especially its secret police,
of which Putin was a mem-
ber for many years.

It is very much in the inter-
est of the United States to
see Russia move forward on
the road to democracy. But,
he cautioned, Russia’s his-
toric,
could not be ignored. Even
now, Shultz emphasized,
Russia was behaving horri-
bly in Chechenia, was trying

to re-absorb Belorussia and

was making inroads in the
Ukraine. Even as the United
States tries to assist Russia,
this reality must not be ig-
nored and, he indicated, a
Bush administration would
not ignore it.

On. NATO, Shultz said a
Bush administration would
look at the matter primarily
from the perspective of US
national interests. Countries
that wished to join NATO
and met the qualifications
for membership, should be
supported for membership.
A criterion, Shultz empha-
sized, was not whether tak-
ing in this or that country
would be welcomed by Rus-
sia. A prime example here,
of course, would be the Bal-
tic Republics.

Shultz made another inter-
esting point: demographics.
He noted that many of the
major European countries
are experiencing demo-
graphic stagnation, that in a
number of them, Italy, Ger-
many, France, England, the
population is aging rapidly
and indeed will begin to de-
cline. This will have great
repercussions for those so-
cieties in the coming dec-
ades and the United States,

imperialistic history

for example, will have to be
ready to deal with this.

In this connection, Shultz
made a point with respect to
the United States that re-
ceived a very positive re-
sponse from those present,
as many of them originally
were born elsewhere and
immigrated to the United
States. You can to France,
Shultz said, but you’ll never
really become a Frenchman.
You can go to live in Ger-
many, but you’ll never really
become a German. But if
you come to the United
States, you can and will be-
come and be treated as fully
an American. This is one of
the main strengths of this
country, he said, to strong
applause.

In his remarks, Voinovich
stressed his concerns about a
number of current world
problems, those involving
Serbia (he noted the democ-
ratization process there was
barely under way and the
outcome by no means cer-
tain), the Middle East
(where he said he was the
most worried ever about de-
velopments), and the revival
of terrorism.

After the dinner and re-
marks by Voinovich and
Shultz, the event concluded
with a press conference for
the local media. A number
of the local television sta-
tions gave Shultz’s visit and
remarks solid coverage.

In closing, Sen. Voinovich,
who was accompanied by
his wife, Janet, urged the
community leaders to sup-
port Governor Bush for
president and “spread the
word” through their par-
ticular groups. Mr. Shultz
emphasized that Senator
Voinovich had become one
of the Senate’s leading ex-
perts in foreign policy, espe-
cially in the Southeast Euro-
pean area. He also made it
clear that in a Bush admini-

stration Voinovich would
have an influential advisory
role.

Many of the guests present
at the luncheon are still ac-
tive in the American Nation-
alities Movement, for so
many years headed by the
late Mayor of Cleveland
Ralph Perk, and it was en-
joyable to make renewed
acquaintances with many of
them. ~
Rudolph M. Susel

You can

ican Home on In
e-mail notices, articles,
directly to the American Home newspaper at
ah@buckeyeweb.com
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information

David S. Turk, M.D.
Specializing in Urology

Prostate, Bladder, and Kidney Health

SOUTHWEST UROLOGY, INC.

Michael T. Barkoukis, M.D.
Arturo S. Basa, M.D.
Michael T. Berte, M.D.
Lawrence A. Gervasi, M.D.
Tim A. Sidor, M.D.
David S. Turk, M.D.

Accepting Most Insurance Plans
Second Opinions Welcome.

(440) 845-0900

Several Convenient West Side Locations Available

» Mentor City Council - 9 years
* Planning & Zoning Commission
* Fire Master Plan commission

RE-ELECT “MILLIE"”

TEUSCHER

COMMISSIONER

20 Years Experience in Local Government

Public Service

PROFESSIONAL

* American Telephone & Telegraph
* Ohio Rubber

* Mentor Planning Dept.

* Lake County Jury Commissioner
* Owner Mentor Retail Bus.-3 years
* 12 Years - Commissioner

Paid for by: Re-Elect Millie Teuscher Committee, Bill Snow, Jr., Treasurer, 8136 Bellflower Rd., Mentor, OH 44060

* Zoning Board of Appeals
* Surplus Food Distribution
* Board of Directors - Lake County

PERSONAL
¢ Collinwood High School :
* 33 year Resident - Lake County
* Husband - Carl (Bob)
* 3 Children - 9 Grandchildren
* Willoughby Presbyterian
* VFW - Ladies Auxiliary

Kidney Foundation

ﬁThe I=);Tl Cosic Funeral Homes

iy

98890 Chardon Rd., Willoughby Hills - 440-944-8400

216-486-2900

—————

Dan Cosic — Joseph Zevnik -- Directors

17010 Lake Shore Blvd., Cleveland formerly Grdina’s (newly remodeled)

%
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Senator Voinovich discusses
Republican political policies

WASHINGTON, DC -
United States Senator
George V. Voinovich (R-
OH) met with Cleveland’s
nationalities press on Friday,
September 29 to discuss the
importance of Republican
policies including  the
Bush/Cheney foreign policy
agenda.

“I have always been a
champion of Cleveland’s
nationality community,” said
Voinovich. “I know how
important issues affecting
the world are to Cleveland.
People here still have family
and vested interests in what
happens around the world,
whether its Southeast Europe
or Southeast Asia. Many
different people call Cleve-
land home; some have been
here for years, while others
have recently arrived. It is
important that they know
Governor Bush has clear,
definable objectives for the
United States overseas.”

The Senator discussed the
importance of teamwork and
a National Missile Defense
system. “You need to take a
stand on things. Some peo-
ple like it and some don’t,
but its most important to let
people know that you have
made your decision on the
best information available.

Take for example the
National Missile defense

System. Because this Ad-
ministration went forward
with their plans, NATO is up
in arms. George Bush has
taken the position that before
we go off and do something
half cocked, we need to sit
down and talk with our allies
in NATO. He understands
that are partners in NATO
and that we all have con-
cerns about rogue nations.
There is a need for all of us
to work together. Peace in
the world is a shared

responsibility. We are not

imperialists.”

“Think about what can
happen if we stabilize the
Balkans and brought them
into the EU. This is an area

that has been in constant
turmoil. Look at what
Europe has done since

World War II. Bush under-
stands that people need to
come together. Countries
that trade together don’t go
to war with each other.
George Bush understands it
is important that this part of
the world doesn’t destabi-
lize. Our security depends on
the stability of this area.”

Regarding China, the
Senator said, “I think George
Bush’s position towards
China is a realistic one. You
need to be open and not ad-
versarial, but you need to be
strong.”

Dan Siewiorek Inducted into NAE |

On Sunday, Oct. 22 Dr.
Dan Siewiorek was inducted
into the National Academy
of Engineering,.

Mr. Siewiorek was born
and raised on Cleveland’s
East Side residing between
St. Clair and Superior until
leaving for college. Dan’s
parents, Frank and Lena
Siewiorek, still reside at
1162 E. 61 St. Frank and
Lena are very active in the
local community. Lena
wrote for the Perry Home
newspaper for 25 years, and
was active in (St. Vitus)
church activities, school
PTA (serving as president
several times), community
and local politics. For these
activities Lepa was selected
Perry Personality of the Year
1977.

Frank has been active in
the Cub Scout Pack 100,
Boy Scouts serving as both
Pack Chairman and Chair-
man of the Troop Commit-
tee, and is an usher at St.
Vitus Church.

Dan attended Hodge
Elementary School (East 74
St.), Willson Junior High (E.
55 St.), and East High (E. 82
St.). He was active in Boy
Scout Troop 250 headquar-
tered in the Edward J.

Kovacic Recreation Center

on St. Clair. (Lena served for
2 Y4 years as secretary of the
15 member Advisory Board

for the recreation center.)
Dan served as Patrol Leader,
Senior Patrol Leader, Junior
Assistant Scoutmaster, and
Assistant Scoutmaster
through an 11-year associa-
tion with Troop 250.

He received the Eagle
Scout award from Mr. Wil-
lard Friend who, while Scout
Executive of the Northeast
Ohio Boy Scout Council,
with headquarters in Ge-
neva, Ohio, presented Dan
with his Eagle Badge on
October 23, 1930. Council-
man Edmund Turk presented
Dan with a resolution passed
by Cleveland City Council
commemorating the event.

Dan was selected to at-
tend the 1963 Youth Confer-
ence on the Atom in Chi-
cago. Twenty students, se-
lected from over 120 nomi-
nations throughout Cleve-
land and Northeastern Ohio,
were sponsored by the
Cleveland Electric Illumi-
nating Company. He was
one of 350 attendees from all
over the country who as-
sembled in Chicago for the
purpose of “presenting to a
group of the nation’s most
gifted high school science
students an inspiring picture
of the promise of the peace-
ful atom in various applica-
tions.”

He was a newspaper car-
rier for the Cleveland Press

and held summer positions
with Cleveland Electric Ik
luminating Co., and NASA
Lewis. Dan was high school|
valedictorian, received @
bachelor’s degree from the
University ~of  Michigan
(summa cum laude) and 2
PhD from Stanford Univer
sity in Electrical Engineer
ing. 1

Currently he is the Dr-
rector of the Human Com-
puter Interaction Institute n
the School of Computel
Science at Carnegie Mellon
University, Pittsburgh, PA.

The National Academy of
Engineering in Washingtoh
DC has elected 78 engineers
and eight foreign associates
to membership in the Acad-
emy.

Academy of Engineering 15
among the highest profes
sional distinctions accord
an  engineer. Academy
membership honors thos¢
who have made “impOl'tf"“t
contributions to engineer!ﬂg
theory an : practice including,
significant contributions 0
the literature of engineerlngl
theory and practice,” and|
those who have demor|
strated  “unusual acw_m‘
plishment in the pioneering
of new and developing field"
of technology.”

and Kosovo.

GEORGE W. BUSH ON GENTRAL AND
EASTERN EUROPE SUPPORTING
DEMOCRACY, PEACE AND FREEDOM ‘

[ am proud that America’s commitment to freedom and democracy was rewarded
in 1989 with the emergence of a Europe whole and free.
In the new era that resulted, some of America’s strongest friends and allies have |
been the democracies of Central and Eastern Europe. These countries are making
progress toward developing market economies and democratic political systems that '
are the best way to ensure their long-term stability and security. '
In their recent histories, these nations have shown their commitment to the values shared by members of the
transatlantic community. Many have already made a real contribution to the defense of these values in Bosnia

The basic princip'les of freedom and dignity are universal. People should be able to say what they think,
worship as they wish, and elect those who govern them. These ideals have proven their power on every continent.
Through their historic struggle against Communism and their ultimate triumph, the people of Central and Eastern : '
Europe inspired the world. All Americans recognize and applaud the tremendous achievements of the people of
Central and Eastern Europe in reclaiming their freedom and rejoining the transatlantic community of democracies.
America has one national creed, but many accents. If I am elected President, I will actively support the democra-

cies of Central and Eastern Europe by promoting economic development and regional peace, and strengthening

ties between these nations and the United States of America.

www.GeorgeWBush.com

Paid for by Bush/Cheney 2000, Inc
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— Vesti iz

Jutri, 27. oktobra, prva konstitut

Slovenije —

ivha seja novega drzavnega zbora -

Vodil jo bo najstarejsi poslanec dr. Joze Bernik — V torek Republiska
volilna komisija uradno potrdila izid volitev

Pretekli torek je predsednik Slovenije Milan Kuéan sklical prvo, konstitutivno sejo

Novega drzavnega zbora. Dnevni red za
Janez Podobnik. Prvo sejo novega DZ

sejo je pripravil dosedanji predsednik DZ
bo vodil najstarejsi izvoljeni poslanec, pri

lem je zanimivo, da bo to 76-letni poslanec Nove Slovenije dr. Joze Bernik. V

PrejSnjem, leta 1996 izvoljenem DZ, je
tine, dr. Marijanu Schiffrerju. Ko bo

ta funkcija pripadla povratniku iz Argen-
izvoljen predsednik novega DZ, bo dr.

Bernikova funkcija predsedujotega takoj prenehala. Predsednik Kucan je sklical
Sejo novega DZ takoj potem, ko so bili uradni volilni izidi potrjeni.

Med drugim so tile podatki v zvez
imelo volilno pravico 1,586,695 volivcev,

i z leto$njimi volitvami: Na dan volitev je
na volitve jih je priSlo 1,116.423, kar po-

meni udelezbo 70,37%. Od vseh glasovnic jih je bilo 36.938 neveljavnih. Stranke,
ki so dosegle 4-odstotni prag za vstop v parlament:

Glasovi Odstotek Poslanci
Liberalna demokracija (LDS) 390.797 36,21 34
Socialdemokratska stranka (SDS) 170.541 15,80 oy £
Zdruzena lista soc. dem. (ZLSD) 130.268 12,07 11
SLS+SKD 102.817 9,53 9
Nova Slovenija (NSi) 94.661 8,76 8
DeSUS 55.696 5,16 4
Slov, nacionalna stranka (SNS) 47.251 4,38 4
Stranka mladih Slovenije (SMS) 46.719 433 4

Ponovno sta bila izvoljena predstavnika narodnostnih manjSin. To sta Robert
Battelli za italijansko in Maria Pozsonec za madzarsko. Oba sta levicarja.

Vlada Janeza Drnovika bo po vsej verjet-
Nosti levosredinska brez katere od desnih
strank — Znana do 15. novembra

Véerajsnji Delo fax porota, da uradnih

- Iformacij o koalicijskih povezavah za novo

Slovensko vlado $e ni, da pa bodo stvari
bolj jasne prihodnji teden. Vse vendarle
kaZe, da bo mandatar dr. Janez Drnovick
(LDS) sestavil koalicijo, v kateri bodo ura-
dno tri stranke in sicer LDS (34 poslanci),
Zdruzena lista (11) in DeSUS (4), kar bo
dalo viadi 49 glasov, vetino pa sestavlia 46
8lasov. Poleg teh strank naj bi tako viado
Pri  posameznih projektih parlamentarno
Podpirali Stranka mladih (4) in Slovenska
na}CiOnaIna stranka (4), verjetno tudi bolj
ali manj] dosledno poslanca italijanske in

MadZarske narodnosti.

- Dmoviek ne razmislia na morebitno so-
_delovanje desne stranke SLS+SKD. Vzrok
Tem“ je, da je ta stranka notranje razklana
M vse kaze, da bo prislo do obsezne

“amenjave vodstva, pri tem pa ni $e jasno,

.‘efa struja bo zmagala in ali bo sploh
Plipravliena sodelovati z vlado oziroma os-
talg y opoziciji. Tudi ni pricakovati, da bi
n;nov§ek 0z. njegova stranka resno mislila

kakino povezavo s SDS in NSi, ki sta
POvezana tako, da bosta ali v vladi ali v

OPozicijj,

jaszoghd v stanje koalicijskih povezav bo
4 Na prvi seji novega parlamenta jutri.
telrzsanaé“mé za izvolitev prcdsednilka tega
doéim" - e bo LDS skupaj s svojimi bo-
M koalicijskimi partnerji sporazumela o

tem, koga bodo podprli za predsednika
DZ, bo to pricala tudi o sestavi bodoée
vlade. Ce soglasia o kandidatu ne bo, bo
zacasno vodil drzavni zbor do izvolitve nje-
govega predsednika najstarejSi poslanec, to
je pa dr. JoZze Bernik.
Slovenski romarji preplavljajo Rim

Skoraj S§tiri tiso¢ slovenskih katoliskih
vernikov je v torek z avtobusi dopotovalo
v Veéno mesto, kjer so v sredo kakor veli-
ko drugih romarjev z vsega sveta, ki priha-
jajo Ze vse leto, pocastili dvatisoéletnico kr-
SC¢anstva, krona obiska bo pa danasnje sre-
¢anje s papezem Janezom Pavlom IIL

V sredo so se vsi Slovenci dobili pri
masi v baziliki sv. Janeza v Lateranu, obi-
skali so grob slovanskega apostola sv. Cirila
v baziliki sv. Klemena, popoldne pa so se
zbrali na svetoletni poboZnosti pri Mariji
SneZni. Vrhunec romanja pride (je prisel)
danes, v cetrtek, ko je v Svetem Petru ma-
Seval ljubljanski nadSkof metropolit dr.
Franc Rode, po masi pa je slovenske ro-

marje v baziliki sprejel papez Janez Pavel
II.
Umrl nekdanji tajnik SKD Edvard Stanic
V torek zgodaj zjutraj je v bolniSnici na
Golniku za posledicami pljuénega raka umrl
Edvard Stani¢, nekdanji glavni tajnik nek-
danjih  Slovenskih kri¢anskih demokratov.
To funkcijo je imel od zacetka 1. 1992, na
kongresu SKD oktobra 1994 pa bil razre-
Sen. V stranki je zagovarjal bolj liberalno
strujo. Ob smrti je imel 53 let.

Iz Clevelanda in okolice

Stajersko martinovanje—

Stajerski in  prekmurski
klub letno martinova-
nje to soboto v SND na
St. Clairju. Za ved infor-
macij, kli¢ite 440-256-6716
ali 216-531-4817.

Prodaja krofov—

ima

To soboto zjutraj ima
Oltarno drustvo pri Mariji
Vnebovzeti prodajo  krofov
in sicer v Solski dvorani.

Krasen uspeh—

Preteklo soboto zveler je
zbor Fantje na vasi podal
svoj letni koncert v SND
na St. Clairju. Obisk je bil
ogromen, med navzofimi je
bilo veliko mlaj§ih, kar le-
po obeta za prihodnost ta-
ko zbora kot skupnosti. Ob

izrednem uspehu zboru &e-

stitamo.

Obéni zbor Pristave—
Odbor Slovenske pristave

naznanja, da bo letni obéni

zbor SP v nedeljo, 12. no-

vembra, popoldne ob 3h.

Ob 11. obletnici smrti—

DruZzine Gorjanc, Vana in
Novak so poklonile $100 v
pomoc AD v spomin Fran-
ka Gorjanca ob 11. oblet-
nici njegove smrti. Hvala!

Novi grobovi

Nancy L. Samsa

Umrla je 59 let stara
Nancy L. Samsa, rojena
Banik, Zena Johna ml., ma-
ti Johna III, Jefferyja in
Jasona, 1-krat stara mati,
sestra  Millicent  Gabriel,
Bernadine Doljac in Ze
pok. Stephena. Pogreb bo
danes zj. ob 8.45 v oskrbi
Zeletovega zavoda, v cer-
kev sv. Pavla na Chardon
Rd. ob 930, od tam na
Vernih du§  pokopalisce.
Darovi v pokojni¢in spo-
min Zupniji sv. Pavla bodo
s hvaleZnostjo sprejeti.

Charles E. Slaby

Dne 21. oktobra je v

Copleyju, O., umrl 75 let

stari Charles E. Slaby,
rojen v Clevelandu, zadnja
leta Zive¢ v Barbertonu,
vdovec po 1. 1998 umrli
Vanetti, roj. Shimer, oce,
stari oce, brat Marie Cusa-
mano, Lee Marzec, Rose
Starman ter Ze pok. Jo-
sepha, Alberta in Agnes,
veteran 2. svetovne vojne.
Pogreb je bil 25. oktobra.

Konec poletnega c¢asa—

To soboto zvecer, pre-
dno greste spat, ne poza-
bite, da morata pomaknete
kazalce na vaSih urah za
eno uro nazaj. Zakljucil se
bo ob 2. z. v nedeljo po-
letni cas.

Belokranjci vabijo—

Belokranjski  kljub vabi
na svoje vsakoletno marti-
novanje, ki bo v soboto,
11. novembra, v SND na
St. Clairju. Letos praznuje
klub 35. obletnico obstoja.
Dopis o martinovanju naj-
dete na str. 14. Za ved in-
formacij in rezervacije, po-
kli¢ite 216-481-3307 ali pa
216-289-0843. .

Molitve na Pristavi—

V nedeljo, 5. novembra,
pop. ob 3h, bodo na Slo-
venski pristavi tradicionalne
molitve za vse preminule
¢lane. Ce bo vreme le;io,
bodo molitve pri kapelici, v
slu¢aju deZja pa v Lobetovi
dvorani. Vsi &lani vabljeni.
Koncert ob 80. obletnici—

Pevski zbor Jadran letos
obhaja 80. obletnico usta-
novitve. Jubilejni  koncert
bo v soboto, 11. novembra,
v SDD na Waterloo Rd.
Vederjo bodo delili od 5.
do 6.30 zv., koncertni na-
stop bo ob 7h, nato bo
ples in zabava. Igral bo
Fred Ziwich orkester, g.
Ziwich je tudi zborov pe-
vovodja. Za vstopnice, kli-
Cite Betty Rotar na 216-
481-3187.

V tiskovni sklad—

G. John in ga. Sylvia
Klop¢i¢, Parma, O., sta da-
rovala $20 v podporo nae-
mu listu. Po $20 sta daro-
vala g. Stanley in ga. Lud-
milla  Krule, Willoughby
Hills. Dr. Anthony in ga.
Barbara Ravnik, Piedmont,
Kalif,, sta poklonila $50.
Ga. Steffie Smoli¢, Cleve-
land, je darovala $20.

Po $20 so darovali: G.
Eugene Lipic, North Holly-
wood, Kalif.; Ga. Mayda
Miheve, Pittsford, NY; G.
in ga. France Hren, Rich-
mond Hts.; ga. Maria Cho-
kel, Temple Hills, Md.; g.
Stanley Rus, Willougyby
Hills; g. Leon Radej, Kirt-
land, O. G. Janez Koiir,
Burlington, Kanada, je da-
roval $25, Neimenovani iz
Euclida, O. pa $70. Vsem
najlepsa hvala.
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ANDREJ BRATUZ Komentar o volitvah v Sloveniji

Ah, pomlad je Sla od nas...

Nedeljske (tj. 15. okt.) volitve v Sloveniji so za nami.
Ceprav uradni izidi % ne bodo znani pred koncem tedna
(0z. do 24. okt., op. ur. AD), pa lahko vseeno potegnemo
dovolj jasno &rto ob neuradnih rezultatih volitev za parla-
ment v Ljubljani.

Kot znano, so se na teh volitvah (tretjih po osamosvoji-
tvi Slovenije) pomerile v glavnem sile lai¢no-levitarskega in
krsCansko-demokratiénega oz. desnega bloka. Med prve
stranke spadajo zlasti LDS (s prvakom Janezom Drnov-
$kom), nato ZLSD (postkomunistov z Borutom Pahorjem na
Celu) pa Se nekaj obrobnih sil. Drugo stran pa sestavijajo
krs¢anski demokrati (SLS+SKD) Franca Zagoina, Nova Slo-
venija premiera Andreja Bajuka in zunanjega ministra Lojze-
ta Peterleta ter socialni demokrati (SDS) Janeza Jange. Do
zdaj smo imeli Ze vlade ene in druge smeri. Prvi (Peterle)
je sledila koalicija obeh velikih formacij (Drnoviek in Peterle
in drugi), vmes potem lai¢no-levi¢arski blok (Drnoviek), nato
letoSnje poletje’ spet pomladne stranke (Bajuk, Peterle, Jan-
Sa...). Vse to kaZze na nekako politiéno nestabilnost. Veliko
bi se dalo napisati zlasti o nekaterih izbirah posameznih
vlad, a to za sedaj opuséamo.

Kaj zdaj? Rezultati nedeljskih parlamentarnih volitev v
Sloveniji so torej pokazali na vidno zmago Drnovskove Libe-
rane demokracije Slovenije. Tako se je slovenski volilni zbor
- odlogil za ponovno vlado levosredinske usmeritve in torej
zaton desne sredine. Kaj lahko o vsem tem zapisemo?

Jasno je, da je bil tak izid parlamentarnih volitev v ne-
kem -smislu pricakovan, vendar pa ne s tako vedino za
nekdanjo vladajofo stranko LDS. Verjetno je za vse to ra-
zZlogov ve¢. Sami smo Ze pisali o nepotrebnem in 3kodlji-
vem razkolu v vrstah pomladnih strank, ki je gotovo vcepil
nejasnost in negotovost, pa tudi zmedo v vrste volivcev ta-
bora s krs¢anskim predznakom.. Gotovo je vse to v dolode-
ni meri ostalo tem slovenskim volivcem nerazumljivo, zaradi
Cesar je padlo zaupanje v te stranke oz. njih voditelje. Zlasti
nespametna pa je bila ta poteza, tik pred blizajo¢imi se vo-
litvami, ko bi nasprotno morala biti kohezija med temi sila-
mi Se vecja in krepkejsa.

Zgodi se tudi, da je zdruzitev dveh sorodnih strank sicer
zazelena, da pa lahko ne prinese pri¢akovanega volilnega
uspeha, zlasti ¢e je le-ta le malo pred volitvami. Tako se je
npr. v prejSnjih Sestdeseti oz. sedemdesetih letih zgodilo v
ltaliji, ko so Nennijevi socialisti in Saragatovi socialdemokrati

Belokranjci vabijo na svoje
veselo martinovanje 11. nov.

TRGATEV V BELI KRAJINI

CLEVELAND, O. - Belokranjski klub bo slavil 35. oblet-
nico obstoja' s tradicionalnim martinovanjem, ki bo letos
prav na dan sv. Martina, v soboto, 11. novembra, v Slo-
venskem narodnem domu na St. Clair Avenue.

God sv. Martina je 8¢ v lepem spominu, kako smo ga
lepo praznovali v Beli krajini. Bil je to nadvse vesel pra-
znik. Na ta dan so se zbrali prijatelji in znanci ter skupno
praznovali pri polni mizi dobrot. Veselo petje se je slifalo
iz “zidan’c”, nazdravljali ter krstili so po stari navadi most
v vino in ¢astili sv. Martina za dobro kapljico vina. Na ta
nain so se pozabila vsa tezka dela skozi vse leto.

Dragi prijatelji, naj te lepe navade ne opustimo, pri-
druzite se nam v soboto, 11. novembra, v SND na St.
Clairju. Prietek bo ob 6.30 zveder, velerja bo servirana v
druzinskem stilu (“family style”). Za zabavo bo igral orke-
ster Staneta Mejaca. Za rezervacijo kli¢ite 216-381-3308 ali
216-289-0843. Za varnost na parkali¢u bo poskrbljeno.

Odbor

Zbor Jadran slavi 80. obletnico

CLEVELAND, O. - Pevski zbor Jadran letos praznuje 80
neprekinjenih let kot kulturna ustanova. V soboto, 11. no-
vembra bo imel zbor koncert v Slovenskem delavskem do-
mu na Waterloo Rd. Zbor bo pod vodstvom znanega glas-
benika Fred Ziwicha, njegov orkester bo igral za ples po
koncertu. Pred koncertom bo v spodnji dvorani SDD ser-
virana vecerja, sledil bo koncertni nastop, nato pa ples. Za
vstopnice (po $18) se lahko ponazimate pri vsakem ¢lanu
zbora ali pa pokliite Betty Rotar na 216-481-5187.

Kakor nam piSe ¢Clanica zbora Jennie Zakrajsek, se pev-
ci in pevke trudijo nadaljevati tradicijo, ki so jo prevzeli
od ustanoviteljev zbora pred 80 leti. Zbor je vesel novih
¢lanov in ¢Elanic. V zadnjem letu je pa preminul dolgoletni
dober pevec Harold Volpe. Udelezite se koncerta tudi Vi!

- Ur. AD

nekako umetno povezali v zdruZeni stranki PSU. Marsikje se
je namre¢ pokazalo, da je zdruZena stranka odnesla na voli-
tvah slabSe rezultate od prej$njih locenih posameznih strank.

Za danasnjo slovensko druzbo v mati¢ni domovini je tu-
di zelo pomemben tisk, zlasti dnevni. Po ukinitvi Slovenca
je ostal tabor, ki se odraia v prej omenjenih pomladnih
strankah, brez lastnega dnevnika.

To pa je velika vrzel, ki se kaze potem tudi v politi¢nih
odlo¢itvah bralcev. Danes skoraj v enoglasje naravnani slo-
venski dnevniki Zal ne nudijo bralcem osnovne politiéne kul-
ture, pa tudi objektivne informacije in pluralizma idej, ki bi
ga naSa druzba pricakovala. In vse to se tudi daljnoroéno
negativno obrestuje. '

Bliznja prihodnost bo gotovo pokazala, kaksen bo razvoj
dogodkov. Prislo bo do nove vlade in verjetno tudi koalicije,
ki bo v naslednjem mandatnem obdobju vladala republiki
Sloveniji. Vsekakor pa bodo morale tudi sedaj opozicijske
pomladne stranke bolje organizirati svoje vrste in poZiviti po-
liticno delovanje ter v vedji slogi nastopati za boljSo bodoé-
nost Slovenije. NOVI GLAS

Trst/Gorica, 19. okt. 2000

Izpod zvona
sv. Marije
Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Naja
cerkev je Se vedno vsa V
odrih, da i§¢e§ prostor za
sedeti. Ni¢ hudega, saj Zz
veseljem Cakamo dneva, ko
bodo odri odstranjeni in
bomo videli lepo bozjo hi-
$o. Nade zivljenje je Ze ta-
ko, da vedno pri¢akujemo
zbolj$anja, tako v druZini,
kot tudi v Zupniji.

Med nami je veliko pri-
dnih, dobrih, delavnih™ Zup-
lianov, ki vedno radi pri-
skotijo na pomo¢. Tako si
jih opazil na prazniku kolin
na Slovenski pristavi, kot
tudi na koncertu Fantov na
vasi. “Fantje” so zares lepo
zapeli, saj smo jih tudi na-
gradili z dobrim aplavzom.
Veliko je bilo prisotne
mladine, kar z veseljem
opazuje, saj si misli§, da
bo hitro vse odraslo in bo
tudi pripravljeno sodelovati.

Cas se ni¢ ne ustavi,
ura tika-taka, kazalci s€
kar naprej pomicejo v kro-
gu in Ze smo skoro na
koncu oktobra. V novem-
bru pa naSe misli hite V
spominu na vse pokojne, Ki
so Ze odsli v veénost.

Kako je lepa navada, da
se ustavimo in spomnimo
vseh pokojnih. Nage Oltar-
no druitvo bo imelo na
prvo nedeljo (5. novembra)
najprej molitveno uro ob
pol dveh popoldne, nato
pa se bomo spomnile vseh
¢lanic, ki so v veénosti od

zadnjega  praznika  Vseh
svetnikov.

Vsaka odi§la ¢&lanica je
poklicana, nato zmolimo

ocena$, Zdrava Marija, za
pokoj njene dude, ¢lanica
prizge svefo, ki gori ves
teden na Marijinem oltarju
v pokojni¢in spomin. Naj
vse te duSe uzivajo velno
sre¢o pri Bogu, je Zelja
vseh, ki se udeleze teh
molitev.

Seveda pa ste vse ¢lani-
ce povabljene najprej k de-
seti sv. masi, ki bo darova-
na tudi v ta namen, da S€
Nebeski Oée usmili  vseh
¢lanic, ki morda Se niso

delezne uZivanja Bozje Le-

pote. Po molitvah in blago:
slovu, se pridruzite Se SFﬁl
ki bo v Solski sobi za ses-
tanke.

Naj nas Mati Marija
spremlja na vsch potih in
varuje vsega hudega!

LavriSeva

Prijatel’s Pharmacy
St.Clair & E. 68 St.  361-4212
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS
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Teharska slovesnost

SEATTLE, Washington - AD je 5. oktobra objavila poro-
CGlo iz Dela o teharski spominski slovesnosti. Ker sem bil
letos prvic na tej slovesnosti — na Teharje hodim Ze veé
kot deset let gledat ta zaljiv Skandal slovenskih oblastni-
IFOV, Kjer so tisoCi grobov prekriti z industrijsko Zlindro in
)€ nedokonéani spomenik le nekaj metrov od velikega sme-
tifa in kjer je letos ob njem skoro dokontano igriiée gol-
fa - vse mimo sporazumov in pogodb. Skof Kramberger je
0 omenil v svojem nagovoru, v hudem deZju zbrani pri-
S0tni 50 tiho molili.

Preve¢ so potrpezljivi. Takega ravnanja ne bi nikjer na
SVetu tolerirali. Da so ta spomenik mrtvim v letih komuni-
ZMa prekrivali z industrijskimi odpadki, bi &lovek $¢ razu-
Mel kot jzraz sovraitva do nasprotnikov, a da se to godi
deset leti po “demokratiéni osvoboditvi”, dokazuje, da v
Sl‘Wﬁrliji $¢ mnogo manjka do uveljavljanja demokrati¢nega
SP0§tovanja nasprotnikov in njihovih svetinje.

V zadostenje mi je bilo, da sem na Zalah videl nov
fagrobnik Lamberta Ehrlicha - nekaj metrov pro¢ stojedi
Nagrobnik profesorja Ernesta Tomca, ki je umrl spomladi
19.42’ je pred nedavnim izginil — poklonil sem se spomin-
ki Plos¢i padlih ob cerkvi, nagrobnik Janeza Evangelista

tka je po desetletjih zapusdenosti ociséen, JegliCev na-
8obnik §e vedno zarai¢en - morda ¢aka, da se mu pri-
firuii Skof Rozman - znance srefujem, ko prebiram imena

N napise na nagrobnikih. Ze ve¢ kot Sestdeset let.
— Joze Velikonja

o Sags
» gk
& .$;ﬁ

waig
e,

Nekaj utrinkov iz odnosa slovenske oblasti
in Partije do povojnih izseljencev

Dr. MARJAN DRNOVSEK

INSTITUT ZA SLOVENSKO I1ZSELJENSTVO,
ZNANSTVENO-RAZISKOVALNI CENTER
SLOVENSKE AKADEMIJE ZNANOSTI IN UMETNOSTI

Ur. AD: Tekst, ki sledi, je, kot pove dr. Drnovsek v pred
nedavnim izdanem zborniku o letosnjem VII. Taboru [zse-
lienskega drustva Slovenija v svetu, ki je bilo v Zavodih sv.
Stanislava v Ljubljeni, nekoliko razsirjen tekst predavanja, ki
ga je imel na tem taboru pod naslovom “Odnos totalitarne
oblasti v mati¢ni domovini do povojnih izseljencev’.

Naj dodam, da je dr. Drnovsek, zgodovinar po poklicu,
Ze izdal veé publikacij o zgodovini izseljencev ter da bo so-
deloval z referatom na sekciji letosnjega zborovanja Druzbe
za slovenske $tudije, ki bo v Denverju, Colorado, od 9. do
12. novembra letos, to v sklopu letnega zborovanja Ameri-
can Association for the Advancement of Slavic Studies. Dis-
kutanta na sekciji bosta podpisani in pa dr. Vladimir Rus.
Dr. Drnovsek je Ze veckrat sodeloval na teh vsakoletnih
zborovanjih in je Ze posredoval svoj referat (v anglescini); ta
referat v bistvu obravnava isto tematiko kot pricujoci clanek.

PREDGOVOR

SpoStovani gospe in gos-
podje! Lepo pozdravljeni!

Na zaCetku bi najprej o-
menil to, da se kot zgodo-
vinar ukvarjam z zgodovino
slovenskega izseljenstva, da
delam na intitutu in da je
ena od tematik, s katerimi
se ukvarjam, proucevanje
odnosa vsakokratne drzave,
politi¢nih strank, Cerkve in
posameznikov do slovenskih
izseljencev po svetu v 19.
in 20. stoletju. Dana$nja
tema je samo en deléek,
en segment mojega SirSega
zanimanja.

Druga stvar, ki bi jo rad
opozoril, je to, da sem ne-
kje sredi raziskovalnega de-
la, sredi proucevanja teh
arhivskih virov, ki so na
razpolago v Ljubljani, pred-
vsem arhivskih virov bivie-
ga  centralnega
Zveze komunistov, politi¢-
nih _organizacij in pa Se-
kretariata za notanje zade-
ve. Lahko refem, da so ti
viri izredno bogato.

TEKST REFERATA

Petindtiridesetletno obdobje

komunisti¢ne Jugoslavije je
vtisnilo pecat odnosom ju-
goslovanske (slovenske) ob-
lasti do izseljencev, ki je
bila - zlasti do tistega dela
izseljenstva, ki se ni strinjal
z novim druzbenim siste-
mom in Jugoslavijo kot ta-
ko - pod strogim olesom
predstavnikov uradne ideo-
logije (Partije) in represiv-
nih organov (Sekretariata
za notranje zadeve.

komiteja

Ne bi se spuséal v teore-
tiziranje o vprafanju o “tr-
dih” in “mehkih” oblikah
avtoritativnosti oz. totalitar-
nosti jugoslovanske (sloven-
ske) - oblasti, nedvomno pa
je, ¢e imamo pred oémi iz-
scljenstvo, da do prepada

Jugoslavije zasledimo v tem
odnosu klasiéne prvine to-
talitarizma, kot so npr. vsi-
ljevanje uradne ideologije
in nadzor nad tistimi, ki so
postali njej nasprotni, pod-
piranje samo Jugoslaviji in
njenemu zvestih izseljenskih
drustev, njihovih medijev,
Sol in podobno, uporaba
vseh propagandnih sredstev
za prikazovanje Jugoslavije
in njenega sistema v naj-
lep§i luci, zamolCevanje us-
tvarjalnih dosezkov na vseh
podrocjih v vrstah njim na-
sprotnih izseljencev in ka-
znovanje tistih, ki so v do-
movino prina$ali npr. njiho-
va umetniSka in
dela, uvajanje
ukrepov  in
vsem, ki niso bili lojalni
(tako tudi njihovim soro-
dnikom v domovini), skra-
tka, anatema vseh, ki se
niso opredeljevali za edino
in uradno  komunisti¢no
ideologijo, samoupravljanje
in neuvri¢enost Jugoslavije
pod vodstvom karizmatiéne-
ga vodje Josipa Broza Tita.

V  Jugoslaviji je bil -
kljub drugaénemu druZbene-
mu razvoju v primerjavi z
drugimi drzavami na vzho-
dni strani Zelezne zavese in
od Sestdesetih let vedji od-
prtosti v svet — vendarle
trdno  zasidran  ideoloski
konstrukt, ki je obravnaval
tujino (zlasti zahodni /kapi-

literarna
represivnih
“nagajanje”

talistiéni/ svet) z nezaupa-
njem, veckrat s sovraStvom,

poudarjajo¢ stalno nevar-
nost z njene strani za ob-
stoj in razvoj politinega
oz. druzbenega sistema v
drzavi. Zato se je veliko
govorilo in pisalo o t. i,
in mnogokrat neoprijemlji-
vem, “zunanjem sovraZni-
ku”. Na drugi strani se je
jugoslovanski rezim zavedal
lastnih slabosti in nepravil-
nosti, ki jih je v glavnem

pripisoval t. i. “notranjemu
sovrazniku”.
Izseljence (v najSirSem

pomenu besede) so povezo-
vali z obema, na eni strani
kot sprejemljive za vplive s
strani “zunanjega sovraZni-
ka”  Jugoslavije, politi¢éno
emigracijo pa so obravnava-
li kot njihov integralni del,
in s tem tudi kot moZnega
potencialnega  povezovalca
ali spodbujevalca “notranje-
ga sovraznika”.

In v tem kontekstu mo-
ramo obravnavati odnos ju-
goslovanske (slovenske) ob-
lasti in Partije do vseh iz-

selijencev, ekonomskih in
politicnih, z upoStevanjem
dejstva, da je bila meja

med njimi mnogek}rat neja-
sna, prepletajo¢a in zariso-
vana po razlicnih menjajo-
&h se kriterijih, odvisno od
zunanje in notranje politié-
ne ali ekonomske situacije.

Ze samo beZen pregled
partijskih  arhivskih  doku-
mentov  (Arhiv Republike
Slovenije, Dislocirana enota
1) potrjuje misel, da je
vladajota Partija dajala pe-
¢at in oblikovala politiko
do slovenskega izseljenstva
v -celoti in ne samo do
slovenske politicne emigra-
cije (SPE), kar se marsi-
kdaj misli. (dalje na str. 17)

Annuity -

KSKJ -

Amerisko Slovenska Katoliska Jednota (KSKIJ)
Vam nudi ugodno in varno investicijo.
Za vloge do $25,000. so obresti po 8.75%
Za vloge preko $25,000. so obresti 9.25%

Annuity

Za informacije Vam je na voljo: Frank Sega, LA.
Tel.: (440) 944-0020
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PAVLE BORSTNIK

Perry, Ohio

Kot naroceno...

Volitve v Sloveniji niso

prinesle nobenih presene-
éenj. Ce jih oznatimo na
kratko, lahko re¢emo, da

so izpadle “kot narofeno”.
Odgovor na vprasanje, kdo
jih je “naro¢il” in kdo je
naro€ilo izvrdil, se pa tudi
ponuja sam po sebi.

Toda, naj si najprej ogle-
damo _  pozitivne stvari.
Predvsem je pozitivno dej-
stvo, da ni nobenih  porodil
o kakr3nihkoli incidentih,
pa tudi ne o kak$nih go-
ljufijah pri Stetju glasov od-
nosno o ponarejanju rezul-
tatov.

Drugo precej pomembno
dejstvo je, da so se domala
vse ankete javnega mnenja
pred volitvami
zelo tocne, kar pomeni, da
je vsaj ta zvrst informacij-
skega delovanja med Slo-
venci nekako dozorela.

Negativnih postavk pa je
veliko veé. Najprej je tu
nezadovoljiva udelezba. 30
odstotkov volilcev je ostalo
doma! To je Stiri odstotke
ve¢ kot pred Stirimi leti, in
spet lahko refemo, da je
Slo po velini za “desne”,
se pravi “pomladne” glaso-
ve, ker je “levica” mnogo
bolje organizirana in disci-
plinirana ter je pac prisla
na voliSéa v polnem Stevilu.

Razlogov za abstinenco
pa letos gotovo ne manjka
in ljudem niti ne gre pre-
ve¢ zameriti, ¢e SO vse
skupaj poslali k vragu in
dovolili, da so volitve izpa-
dle, kot je bilo “naroceno”.

izkazale za

To pa je bil tudi glavni
namen onih, ki so “narodi-
lo” tako vestno izpolnili.

Edino, kar je pri tem
“nacrtovanju” ostalo nedo-
seZeno, je dvetretjinska ve-
¢ina v parlamentu, ki bo
potrebna v mnogih vaZnej-
§ih vprasanjih v prihodno-
sti.

Slika na “levi” je sicer
jasna, edino “neznanko”
predstavlja “Stranka mladih
Slovenije”. Zdi se pa, da
tudi ¢e njene S§tiri poslance
priStejemo v kolono “leve
opcije”, levici Se vedno
manjka en glas do dvetre-
tjinske vecine. To pa po-
meni, da bo treba ob vseh
vaznejSih  glasovanjih  najti
vsaj enega “Pucka” na de-
sni, ki bo oddal odlo¢ilni
glas, ali pa si veCino zago-
toviti vnaprej s tem, da ta-
koj vstopi v vladno koalici-
jo tudi ena “ne-leva” stran-
ka, pri cemer se, seveda,
omenja  Zagoznova  SLS
SKD. Uradni izid pa lahko
ta polozaj spremeni, ker
gre v bistvu za enega sa-
mega poslanca. Taka “me-
Sana” koalicija bi bila ver-

jetno tudi bolj “dobrodo-
§la” v svetu.
Nekam visoko je tudi

§tevilo glasovnic, ki so bile
proglasene za neveljavne.
Veé kot 30 tisoé. Odgovor-
ni ljudje bodo torej morali
najti nacéin, kako poenosta-
viti celoten proces, da bo
bolj razumljiv in laZje izve-
dljiv.

Potem je tu vpralanje

Ob Sesti obletnici smrti
nasega ljubljenega atita,
starega ata in prastarega
ata

JANEZ VARSEK
katerega je Bog poklical
k sebi

28. oktobra 1994

Zalujoéi:
Jozi in Blanka - hcerki

Rudi Merc in Marjan Tonkli - zeta

vnuka in pravnuki

ter ostalo sorodstvo v Sloveniji

vV LJUBEC SPOMIN

Gomilo Vajino krasimo

in molimo za dusni mir,

da enkrat sre¢ni se zdruzimo
tam kjer je vecne srece vir.

Ob enajsti obletnici smrti
nase ljubljene mame,
stare mame in prastare
mame

JOZICA VARSEK

katero je Bog poklical
k sebi
26. januarja 1989

el

Zive
zunaj Slovenije. Kot je ra-

glasov drzavljanov, ki
zvidno iz povolilnih poroéil,
se je nekaj posilik enostav-
no izgubilo med potjo, Se
ve¢ pa je primerov, ko so
volilci  prejeli  glasovnice
prepozno, da bi jih mogli
vrniti v zakonito predpisa-
nem roku. (Stevilkke so
vsak dan drugacne.)

To vprasanje bo treba
torej preuciti in rediti, zgo-
diti pa se mora to zdaj in

ne &ez Stiri leta, tik pred

naslednjimi volitvami. Dru-
go vpradanje je, v koliko
se bodo drzavljani zunaj
Slovenije takrat sploh Se
zanimali za njene volitve.
Ce si zdaj ogledamo
“premikanje”, do katerega
je prislo po tragikomediji z
vedinskim sistemom in usta-

vno spremembo tik pred
volitvami, bi najbrz lahko
rekli da je predvolilna,

zdruzena SLS SKD dejan-
sko preklicala svojo zdruzi-
tev in da je “Peterletova”
polovica, matemati¢no vsaj,
predla k Bajuku.

Tudi to je po svoje za-
nimivo, saj v casu odlo¢a-
nja za ali proti spremembi
ustave v zvezi z volilnim
sistemom, Peterletu ni sle-
dil en sam poslanec nekda-
nje SKD. Logi¢no bi se tu-
di zdelo, da bi se z razbi-
tiem  SLS  SKD  okoristil
predvsem Jan3a, kar se pa
tudi ni zgodilo in je njego-
va stranka celo za malen-
kost nazadovala.

No, o vseh teh premikih
bo treba pocakati na bolje
informirane analize iz same
Slovenije, marsikaj pa bo
tudi odgovorjeno, ko bo
sestavljena nova vlada. Pos-
tavlia pa se tudi “perma-
nentno” vpradanje, kaj vse
to pomeni za zdomske Slo-
vence in za politiéno emi-
gracijo Se posebej.

Emigracija v volitve ne-
posredno ni posegala, iz
Stevila glasov, ki so prispeli
iz prekomorskih drZzav, pa
je tudi razvidno, da volitve
vsekakor niso bile najbolj
kriticno vpraSanje tega dela
slovenskega naroda. V bist-
vu je torej poloZaj ostal

nespremenjen.
Osnovne interese “poli-
ticnih” zdomcev bi lahko

strnili v Stiri glavne tocke:

- poprava krivic; s tem,
da se vrne clovesko dosto-
janstvo pobitim Zrtvam re-
volucije;

— povrnitev povzrofene
materialne Skode in med
revolucijo zaplenjene lastni-
ne;

- demokratizacija sloven-
skega politiCnega Zivljenja z
odgovornimi sredstvi javne-
ga obveSanja, obenem z

(dalje na str. 17)

volitvah Slovencev, Ziveéih v tujini...
Najvecji paket glasovnic prisel iz

Buenos Airesa

Ljubljana (Delo fax, 21. okt. 2000) — Republiska volilna
komisija (RVK) in 88 okrajnih volilnih komisij so zaceli
véeraj (to je petek, 20. okt, op. ur. AD) ugotavljati izid
glasovanja za drzavnozborske volitve na priblizno 30 diplo-
matsko-konzularnih predstavnistvih nase drzave po svetu in
na podlagi glasovnic, ki so prifle iz tujine po posti veraj
do 12. ure. Predsednik RVK vrhovni sodnik Anton Fran-
tar je napovedal, da bodo ob upostevanju teh glasov volil-
ne komisije v osmih volilnih enotah v ponedeliek (#. 23
okt.) razdelile t. i. neposredne poslanske mandate, RVK
pa bo po tem v drugem krogu na drzavni ravni med
stranke razdelila §e preostale mandate.

Delo vseh volilnih organov je bilo javno. RVK je zadela
odpirati glasovnice po 13. uri. Po prvih ocenah je obdelala
nekaj manj kot 2000 glasovnic od priblizno 4700, kolikor
izseljencev in zdomcev je pred volitvami RVK sporodilo,
da Zeli glasovati. Veéina drugih glasovnic naj bi tako pri-
§la na naslov okrajnih volilnih komisij, ki so zacele delati
po 12. uri.

V posebnem kovcku je na naslov RVK prislo 969 gla-
sovnic s slovenskega veleposlanistva v Buenos Airesu, manj
zajeten paket pa je priSel iz Toronta in je vseboval 211
glasovnic oziroma zapisnik o glasovanju na tem voli§¢u. Le
volilna odbora na teh dveh veleposlanistvih sta lahko sama
ugotovila izid glasovanja, saj je S§tevilo volivcev preseglo
prag (200 volivcev), ko je Se mogofe zagotavljati nacelo
tajnosti volitev.

Z vseh preostalih veleposlanitev pa je prispelo manj
glasovnic; iz Miinchna jih je pri§lo 113, Skopja 68, Londo-
na in Trsta po 66, s Svetega sedeZza 56, iz Berlina 48,
Pariza 43, Bonna 42, Bruslja 33, Washington in Budimpe-
§te po 30, New Yorka 27, Dunaja 25, Prage 21, Zagreba
18, Celovca 4 ...

Glasovi tistih, ki so se odpravili na volis¢e v Oltawi, p’a
letos ne bodo Steli, saj je volilno gradivo obticalo nekje
na poti. Tudi gradivo iz Toronta ni pri§lo do RVK, ven-
dar je na njen naslov prispel vsaj zapisnik, tako da bodo
ti rezultati upoStevani pri ugotavljanju dokonénega izida.

Po dosedanjih ocenah ugotovitev izidov glasovanja iz tu-
jine ne more v nobenem primeru vplivati na doseganje 4-
odstotnega volilnega praga. Tega je, kot znano, doseglo -
osem strank (LDS, SDS, ZLSD, SLS SKD, NSi, DeSUS,
SNS in SMS). Lahko pa po nekaterih ocenah vpliva na
Stevilo mandatov oziroma poslanskih sedeZev in na poi-
mensko sestavo prihodnjega drZavnega zbora. M. V.

B

Za zamudo glasovnic iz Ottawe kriva posta

Ljubljana (Delo fax, 25. okt. 2000) — Slovensko velepo-
slanitvo v Ottawi je pri poSiljanju glasovnic ravnalo na-
tanéno po navodilih zunanjega ministrstva in Republiske
volilne komisije. PoSiljka z glasovnicami z veleposlani§tva Vv
Ottawi je bila takoj, 16. oktobra, odposlana z ekspresno
posto druzbe Purolator, vendar ni, izklju¢no po krivdi po-
Ste, prispela v Ljubljano do zakonsko dolo¢enega datuma,
je v izjavi za javnost zapisalo ministrstvo za zunanje zade-
ve. Omenjeno ministrstvo ta zaplet obZaluje, vendar ne '
more vplivati na ucinkovitost dela uveljavljenih mednaro-
dnih podtnih druzb. STA

¥ T
Lt 33

SEMINAR '

TORONTO, Ont. - V nedeljo, 3. decembra, ob 4. ufi |
popoldne bo v mali cerkveni dvorani na 611 Manning .
Ave. v Torontu seminar s slede¢im programom: s

Stanley Sajnovic ml., agronom: A

. 'JE
b
Porocilo q

Biotechnology — Friend or Foe
Ing. Frank Gormek:
Razgovor bo vodil dr. Peter Klopéié.

VSI VLIUDNO VABLIJENI!

Slovensko-kanadski svet
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Nekaj utrinkov iz odnosa slovenske oblasti
in Partije do povojnih izseljencev

(nadaljevanje s str. 15)

Snovalec politike je bil
lahko samo eden, izvajalci
pa so bili Stevilni, od druz-
benopolitiénih organizacij,
raznih- uradov in komisij
pri republiski upravi, drus-
tev, tia do univerze, razi-
skovalnih institutov in mno-
80 drugih.

Posamezniki iz omenje-
nih  podrodj so sodelovali
tudi pri oblikovanju njene
politike kot poznavalci te-
matike, marsikdo med njimi
Pa je postal tudi njen izva-
Jalec med izseljenci, npr.
kot konzularni predstavnik
V' tujini, spremljevalec kul-
turnih  skupin med izseljen-
¢ in mnogokrat vestni za-
Pisovalec odnosov posame-
znih  emigrantov ali skupin
do rezima v Jugoslaviji, kot
8ostujoéi profesor ali Stu-
dent na tujih univerzah, in
S¢ bi lahko nastevali.

Ceprav z razlitno inten-
Ziteto je bila politika jugo-
Slovanske (slovenske) oblasti
do izseljenstva vseskozi od
Zg0raj usmerjena in je oOs-

o delila med prijatelji
(“nagimi”) in  sovrazniki
(“drugimi”).

naredimo okvirni pre-
T€Z skozi petintiridesetletno
POVOjno  obdobje, lahko o-
Predelimo odnos slovenskih
Oblastj (vsaj Partije) do iz-
Selienstva kot odnos, prvig,

Kot naroéeno...

(nadaljevanje s str. 16)
MOZnostjo  objavljanja opo-
TeCniskih mnenj; in
_~ Deovirana duhovna mi-
SJa Cerkve in socialna ena-
Opravncast, ki ne bo privi-
legij, temves splosno  pri-
fMana  glovekova  pravica
Vseh drzavljanov.

Dokler pa te postavke- ni-
50 izpolnjene, bo v tem tu-
di nacelni odgovor, zakaj
5¢ slovenska politiéna emi-
Eracija na splo$no ne vraca
SVofliomcwmo, pa tudi zakaj
"U)ega kapitala ne vlaga v

Meno gospodarstvo.
desetih letih, ki so
g{;:eklfl od osamosvojitve
€nyje, bi se tam Ze
:::lrali pok.a‘zati obrisi neke
ClruieI;e polititno  odgovorne
b i . Zal fe to ni zgodi-
citeti”ée sodlm.o po “publi-
iy katere je bila dele-
kg V-mesna” vlada dr. Ba-
e In  on .oscbno, SMo
- sem Upraviéeni v sodbi,
%€ bo morala slovenska
gohtlt‘.na “hruska”
d?-;:v “mediti”, predno bo
30\'01-?1 kot taka res lahko
4 0  demokrati¢nosti

SVOoii
0jih Ustanoy in iiv]j

Se nekaj

enja.

do predvojnih izseljencev,
ki so bili (a) lojalni, to je
naklonjeni novi Jugoslaviji
oz. Sloveniji in njenemu
rezimu ali (b) nenaklonjeni
oz. vsaj mlacni do novih
druzbenih . in ;,, politi¢nih
sprememb v domovini, in
drugi¢, do povojnih izse-
ljencev, to je do (a) po-
vojnih beguncev in kasnej-
§ih _beguncev (zlasti v pet-
desetih letih), ki so zapu-
stili Slovenijo, prvi, ker so
jo morali, in drugi, ker v
njej niso hoteli Ziveti zara-
di raznih pritiskov in ne-
strinjanja z obstojeéim (o-
boje poznamo pod imenom
SPE), do (b) novega eko-
nomskega izseljenstva v 60.
in 70. letih, in ne nazad-
nje do (c) bega mozganov,
(mimogrede povedano: - v
vrste politiéne emigracije so
uvricali tudi slovenske in-
formbirojevske ~ emigrante,
vendar so vedno locevali
obe skupini SPE).

Ponoviti pa moram, da
so jugoslovanske in sloven-
ske oblasti v bistvu obrav-
navale in delile vse izse-
lienstvo z dveh vidikov, to
je, prvi¢, njihove naklonje-
nosti (lojalnosti) druzbene-
mu sistemu in drzavi Jugo-
slaviji, in drugi¢, z vidika
njihovega nasprotovanja re-
Zzimu in Jugoslaviji.

Glede slednje omenjenih
se nam postavi vpraSanje:
ali so nasprotniki reZima in
Jugoslavije iz slovenskih iz-
seljenskih vrst predstavljali
tisto realno nevarnost, da
so bile reakcije s strani ju-
goslovanskih oblasti ves po-
vojni Cas tako ostre?

Dr. Andrej Bajuk je v
intervjuju za Mladino izre-
kel: “Veste, politicna emi-
gracija je bila bolj obsede-
nost jugoslovanskega reZima
kot neka stvarnost, ki naj
bi ogroZala njegovo stabil-
nost.” ‘

Gledano z vidika Jugo-
slavije je bila SPE res vi-
dena “manj ambiciozna”,
kot zasledimo v delu Mila-
na BoSkoviéa (“Antijugoslo-
venska faSistiCka emigracija”
Beograd-Novi . Sad  1980),
hkrati pa tudi manj naklo-
njena terorizmu in drugim
“subverzivnim  ekstremnim

aktivnostim”, kot zasledimo
v eni od analiz Sekretariata

za notranje zadeve republi-
ke Slovenije na zaCetku
osemdesetih let.

Vendar moramo poudari-
ti, da so SPE ves &as o-
bravnavali kot .sestavni del
jugoslovanske politiéne emi-
gracije, kar je vodilo do
mnogih posploSevanj in po-

enotenosti  politike, neupo-
Stevajo¢ dejstva, da je npr.
izrazanje svojih  pogledov
nestrinjanja z rezimom s
pomodjo orozja nekaj dru-
gega kot z objavo ¢lanka v
emigrantski reviji.

Gledano z ofmi Beogra-
da je bila ob Stevilnih no-
tranjih teZavah (nestabilno-
stih) v ¢asu po Titovi smr-
ti aktivnost jugoslovanske
politiéne emigracije groZnja
za obstoj rezima v Jugosla-
viji. In takih stanj je bilo
Se nekaj po letu 1945.

Glede nasprotnikov ko-
munizma in Jugoslavije je
bil odnos politiénih in ob-
lastnih organov ves &as tr-
den glede njihovega nacel-
nega odklanjanja, besednega
blatenja, zamollevanja, ne-
strpnosti  in  nezaupljivosti
in se bistveno ni spremenil
do razkroja Jugoslavije.

Poskusi  “odprtih  vrat”
ali celo “dialoga” s strani
slovenskih oblasti so Se
stvar raziskav, vtis pa je,
da so bile te akcije bolj ali
manj neuspe$ne. (Omenim
naj misel msgr. Janeza Pu-
clia z okrogle mize, da so
bila tovrstna vabila na (so-
delovanje” naravnana bolj v
smeri “podreditve” kot ena-
kopravnega delovanja.)

Gledano s casovnega vi-
dika je bil odklanjajo¢i od-
nos v&asih bolj in drugic¢
manj oster, vsaj na zunaj.
Z vidika Stevilénega obsega
pa je bila pozornost vedno
bolj usmerjena samo na in-
telektualno jedro SPE, ki
je bilo polititno (vedno
protikomunisti¢no)  dejavno
oziroma samoslovensko o-
barvano (samostojna Slove-
nija) ali v iskanju kompro-
misa v konfederativni ure-
ditvi Jugoslavije.

Omenimo nekaj utrinkov
v odnosu slovenskih
oblasti (Partije) do SPE

Vida Tomsi¢ je ze leta
1959 ugotavljala, da se je
SPE diferencirala na del,
ki se je zlival z ekonom-
skim izseljenstvom in “nam
ni nasproten”, nato del, “ki
je nasproten” in je “opori-
§¢e  obveScevalne  sluzbe
proti nam”, in tretji del, ki
poskuda prevzeti vodstvo v

- starih izseljenskih organiza-

cijah, pri ¢emer navaja kot
primer hrvasko izseljenstvo.

Vendar svoja razmisljanja
zaklju¢i: “To bi se nam la-
hko zgodilo tudi v sloven-
skih organizacijah, ako ne
bi vodili neke ofenzivne
politike diferenciacije in i-
zolacije politicnih sovraznih
elementov.” Opozorim naj

{(dalje na str. 19)

Prof. dr. JoZe Velikonja, Univerza Washington

Znanost govori svoj
univerzalni jezik

(Pretekli teden je bilo objavijenih vec¢ c¢lankov o
znanstvenikih oz. . raziskovalcih, ki so sodelovali na
nedavnem srecanju le-teh na Bledu, katerega je
organiziral Svetovni slovenski kongres. Ta d¢lanek je
pripravila novinarka Dela Dragica Bosnjak in je izSel
skupaj z ostalimi v omenjenem listu 4. oktobra.)

Slovenski umski poten-
cial ni ustenjen v admini-
strativne meje danasnje
slovenske drZzave. Sloven-
ski je, ker raste iz slo-
venskih korenin, predvsem
z ustvarjalci slovenskega
rodu. Da bi danasnja
Slovenija lahko to upora-
bila, je treba odstraniti
nekatere politicne in ad-
ministrativhe ovire in
sprejeti koncept odprtega
slovenskega prostora. Ta
vkljuéuje tako matico, za-
mejstvo kot tudi sloven-
ske drobce po svetu.

Znanstveni svet ne pri-
znava najrazliénejih terito-
rialnih meja. Znanstveno
delo, ki nosi slovensko oz-
nako, ustvarjajo slovenski
znanstveniki v matici in po
svetu. Kraj ustvarjanja in
ustanova v okviru katere je
nastalo, je zgolj obrobnega
pomena.

Zaradi svojih etniénih ko-
renin, bi znanstveniki po
svetu lahko v marsi¢em
prispevali k rasti znanosti v
mati¢ni  Sloveniji. Vendar
se je pri tem treba zaveda-
ti, da znanstveniki, potomci
izseljencev, se pravi, druga
in tretja generacija, kljub
temu, da se zavedajo svojih
slovenskih korenin, ne ob-
vladajo ve¢ slovenskega je-
zika.

“V ZDA je vef kot 700

ljudi slovenskega porekla,
ki so dosegli akademski
naslov  doktor  znanosti.

Ocenjujem, da je priblizno
10 odstotkov teh rojenih v
Sloveniji in ves¢ih sloven-
skega jezika. Toda, ali naj
bi imeli pomisleke pri uvr-
$¢anju anglesko govorecega
slovenskega Znanstvenega
potenciala med nasSe skup-
no intelektualno bogastvo?
Najbrz ne.

Moramo se le zavedati,
da je za uspeSen dostop
do njih potreben drugacen
pristop, da so nujni dru-
gacni prijemi, kot so zgolj

‘stiki’ s slovenskimi izse-
ljenci,” pravi dr. JoZe Veli-
konja.

Ob tem je dr. Velikonja,
ki je prepritan, da je na
primer za kulturno-umetni-
Sko ali literarno ustvarjanje
znanje slovenskega jezika
res pomembno, znanost pa
vendar govori svoj jezik,
spomnil, kako dolga so pri-
zadevanja pedCice sodelav-
cev, da bi nalli in povezali
slovenske  strokovnjake v
ZDA.

Tako je pred leti nastala
znamenita, zdaj Ze ponatis-
njena knjiga Who's Who of
Slovene Descent in the
United States. S soavtorjem
dr. Radom Lenckom sta s
sodelavci zbrala, uredila in
pripravila za objavo poda-
tke o 450 uglednih Sloven-
cih oziroma Ameri¢anih

- slovenskega rodu.

Mnogi so naklonjeni so-
delovanju s kolegi po stro-
ki oziroma s strokovnimi
indtitucijami v Sloveniji, te-
ga pa ne bi mogli v enaki
meri trditi za slovensko dr-
Zzavo, ki se, vsaj take so
bolj izzivja na zaviadamju,
kot da bi povezovala ...

vasih neprijetne iz}*%gﬁ?-.

SEZNANJAJTE NASE BRALCE O

AKTIVNOSTIH VASIH DRUSTEV!

g

Pesmi

in Melodije
iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX
wER: www.wcsb.org




18

AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 26, 2000

“V smislu mirnega sozitja so
potrebna tudi dejanja”

Slavnostni govor Bernarda Sadovnika ob 80. obletnici
koro3kega plebiscita, 9. oktobra 2000,
v Dvorani grbov deZelne hiSe v Celovcu

Spostovani gospod zvezni
predsednik! SpoStovani gos-
pod zvezni kancler! Sposto-
vani gospod deZelni glavar!
Spostovani gostje, gospe in
gospodje! Drage KoroSice,
dragi Koroici!

Ob 80. obletnici koroske-
ga plebiscita 10. oktobra
2000 se spominjamo dneva,
ko so tako nemdko govore-
¢i kakor tudi slovensko go-
vore¢i KoroSci in KoroSice
glasovali za Avstrijo.

K izidu plebiscita je ne-
dvomno bistveno prispeval
koroski dezelni zbor, ki je
na svoji seji 28. septembra
1920 med drugim soglasno
sklenil, da bo glavno nace-
lo bodo¢e dezelne politike
sprava in pravi¢nost in da
bo dezZela varovala zdaj in
vselej slovenskim sodeZela-
nom njihove jezikovne in
nacionalne znadilnosti. To
je gotovo sovplivalo, da so
nasi p.cdniki omogoéili ve-
¢ino za Avstrijo.

Na drugi strani pa je
tudi treba ugotoviti, da so
se tisti nemSko govoreci
Korodci, ki so na osnovi
demokrati¢ne pravice samo-
odlo¢be narodov glasovali
za Jugoslavijo, prav tako
posluzevali svoje demokra-
ticne pravice.

Kljub jasnemu priznava-
nju k skupni koroski do-
movini se obljube takratne-
ga deZelnega zbora v nasle-
dnjih letih niso izpolnile.
Za slovensko narodno sku-
pnost in tudi za druge
manj$ine je politicni razvoj
privedel do nadvse bolece
germanizacijske in asimila-
cijske politike, posebno 3e
v dobi in pod vplivom na-
cionalsocializma.

Nacionalsocialisti¢na stra-
hovlada je v zvezi z izelje-
vanjem koroskih Slovencev
zapustila globoke rane. To
je konéno tudi spodbujalo
koroske Slovence k antifadi-
sticnemu odporu.

Kljub tem wusodnim do-
godkom pa so bili ljudje
po letu 1945 prepricani, da
naj bi nemsko in slovensko
govore¢i  Korodci  skupno

. valni

21900 Euclid Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio

oblikovali drugo republiko.
Podpis avstrijske drzavne
pogodbe pred 45 leti in s
tem povezana zagotovitev
pravic Slovencev in Hrvatov
v Auvstriji sta bila drugi po-
membni mejnik v 80-letni
zgodovini po plebiscitu. K
nastanku avstrijske drzavne
pogodbe pa so odlodilno
prispevali tudi koro$ki Slo-
Venci.
Spostovani

castni gostje,

~ gospe in gospodje!

Ob 80. obletnici koroske-
ga plebiscita, 55 let po
drugi svetovni vojni in 45
let po podpisu avstrijske
drzavne pogodbe se stavlja
meni kot zastopniku sloven-
ske  narodne  skupnosti,
predvsem pa kot ¢lanu
mlaje generacije v deZeli
to vprasanje:

Izhajajo¢ iz dejstva, da
je pri ljudskem Stetju leta
1910 znotraj dana$njih me-
ja dezele 3e 65.661 oseb
navedlo, da je njihov obce-
jezik sloveni¢ina in
feta® = 1901 == Ee " Aokoli
14.000 oseb — ali naj ne bi
skupno zavrli ta nadvse za-
skrbljujo¢ razvoj?

Moj odgovor je jasen: v
duhu sklepa takratnega de-
Zelnega zbora in v duhu
avstrijske drzavne pogodbe
moramo z vsemi potrebni-
mi pravnimi ukrepi zaScititi
avtohtone narodne skupno-
sti v Avstriji. Z ustavnim
dolocilom, ki ga je pred
kratkim soglasno sprejel av-
strijski parlament in ki smo
ga pozdravili tudi mi, se je
Avstrija sama obvezala.

To dolodilo naj bi imelo
pozitivne ulinke za avstrij-
ske narodnostne manjsine.
Ce zdaj Ze nekaj let zazna-
vamo  pozitivno  vzdusje
med obema narodoma na
Koroskem in ga s Stevilni-
mi skupnimi akcijami na
kulturnem in  duhovnem
podro¢ju tudi krepimo, je
zadeva nas vseh, da spreje-
mamo zagotovitev eksisten-
ce slovenske narodne skup-
nosti kot nekaj samoumev-
nega. :

Skupna Evropa s svojo

|

(216) 481-5277

kulturno raznolikostjo more
uspevati samo, ce sc Stevil-
ne majhne narodnosti lahko
razvijajo in s pomodcjo do-
datnih  zasCitnih  mehani-
zmov enakopravno integri-
rajo v vecinsko druzbo. K
temu pa spadata tudi upo-
raba manjdinskih in regio-
nalnih jezikov ter poglobi-
tev jezikovne kompetence.

S clanstvom Slovenije
v EU prinaSa prav ta jezi-
kovna kompetenca Sanse za
ojaCitev gospodarstva nase
dezele. “Brez meja — Ohne
Grenzen - Senza confini”
ni samo usmerjevalna ideja
za skupno kandidaturo za
olimpijske  igre,  marvec
predstavlja edinstveno zgo-
dovinsko mozZnost, da s
¢ezmejnim sodelovanjem na
vseh podrodjih  zblizujemo
ljudi razlicnih jezikov, gra-
dimo zaupanje in izkori§ca-
mo vse skupne S$anse za
prihodnost v globaliziranem
svetu.

Ko cedalje ve¢ deZelanov
iz obeh narodnih skupnosti
sprejema ponudbo Stevilni
dvo- in vedjezi¢nih izobra-
Zevalnih ustanov na Koro-
Skem za to, da poleg ule-
nja maternega jezika z jezi-
kovno kompetenco zagotovi-
jo tudi svojim otrokom pri-
hodnost, je to izraz tega,

da so spoznali pozitivne
znake naSega Casa.
Manjsinsko  Solstvo s

svojim dvojezi¢nim poukom
in predvsem dvo- in vegje-
zitni otroSki vrtci nudijo
slovensko in nemsko govo-
re¢im sodeZelanom osnovno
izhodis¢e za razvojne moz-
nosti v prihodnosti. Skupno
in v smislu Solskega kon-
senza, ki ga je sprejel de-
zelni zbor, naj bi se borili
proti poslabsanju dvojezié-
nega Solstva in tako ne sa-
mo zagotovili dvojezi¢nega
pouka na vseh 3Solskih sto-
pnjah, ampak izboljfali in
uzakonili dvojeziéno kvalifi-
kacijo uciteljev in Solskih
ravnateljev kot neobhodno
potreben kriterij za pridobi-
vanje ustrezne jezikovne
kompetence v obeh dezel-
nih jezikih.

V zvezi z otroSkimi vrtci

je KoroSka deZelna vlada
skupno z narodno skupno-
stjo izdelala predlog za
inovativno reSitev v obliki
sklada za dvo- in vegjezic-
ne otroske vrtce. Ta pro-
jekt je nujen in se da ure-
sni¢iti le v  sodelovanju
med dezelo in drzavo.

Medtem ko je na Koro-
Skem v manjSinskih zade-
vah do pred kratkim veljal
tristrankarski pakt, se zdaj
iS¢e reditev v politiki dialo-
ga z manjdino in v okviru
Stiristrankarskega konsenza,
kar je razveseljivo. To je

JANKO KULMESCH : Urednik, Nas tednik

Svetovni slovenski kongres
grozi koroskim Slovencem

CELOVEC, Auvstrija — Slovenski svetovni kongres (SSK)
je na novinarski konferenci javno pozval koroSke Slovence,
da se naj ne udelezZijo proslave ob 80. obletnici plebiscita.
Kakor poro¢a Slovenska tiskovna agencija, vidi SSK v so-
delovanju koroskih Slovencev na slavnostni prireditvi v de-
Zelnozborski Dvorani grbov “sklepanje Zalostnih kompromi-
sov”.
Po besedah podpredsednika SSK Bostjana Turka je ude-
lezba slovenskih osrednjih organizacij na plebiscitni proslavi
odraz nespoznanja temeljnih strateskih interesov koroskih
Slovencev. SSK meni, da avstrijska drzava ne izpolnjuje
mednarodno sprejetih obvez iz avstrijske drZavne pogodbe.
Nadalje ocenjuje, da “pomeni pompozno praznovanje ple-
biscita formalno uverturo koro$kih deZelnih oblasti v novo
in pospeS$eno obliko odmiranja slovenske manjine na Ko-
roskem”.

Vendar to 3e ni vse, kar je sporodil SSK slovenskim
medijem. Predsednik SSK Boris Pleskovi¢ je poudaril, da
so koroski Slovenci v preteklih 55-ih letih dobili veliko de-
narja od slovenske vlade. “Vsi smo davkopladevalci. Naj se
Zze enkrat ugotovi, koliko denarja gre na Korosko in za
kak3ne dejavnosti. Ljudje, ki bodo 8li na shod z Jorgom
Haiderjem, si tega denarja ne zasluZijo,” meni predsednik
SSK.

Za to stalisée SSK si je v prvi vrsti prizadeval pod-
predsednik Turk, ki so ga ljubljanski kri¢anski demokrati
pred nekaj leti odstavili kot predsednika njihove mestne
organizacije. Predsednika SSK Pleskovi¢a poznamo kot raz-
gledanega strokovnjaka za politicne in gospodarske zadeve.
Bil je tudi oZji sodelavec predsednika prve demokratiéno
izvoljene slovenske vlade Peterleta.

Toliko bolj se ¢udimo, zakaj se pusti zlorabljati od ne-

katerih svojih oZjih sodelavcev za nekvalificirane ‘napade na "’

koroske Slovence in jim celo grozi s ¢&rtanjem finanénih
podpor. Sprafujemo se, zakaj se pri zastopnikih koroskih
Slovencev ni neposredno pozanimal, kako utemeljujejo svo-
je sodelovanje na proslavi v deZelnozborski Dvorani grbov.
Vsekakor bi si lahko o zadevi ustvaril verodostojno sliko —
tako pa se je na Zalost zadovoljil s povr$nim diagnosticira-
njem iz oddaljene Ljubljane.

SSK se krcevito trudi, da bi v vseslovenski javnosti igral
vplivnejSo vlogo. Po tem nekvalificiranem napadu na koro-
$ke Slovence morajo spoznati tudi tisti, ki so mu bili do-
slej naklonjeni, da bo ostal to, kar je doslej bil: organiza-
cija brez opore v slovenskem narodu, kaj Sele, da bi mu
bila v podporo.

PS: Predsednik Koroske konference SSK Lojze Dolinar
se je od izjave jasno distanciral. Naj tednik

13. oktobra 2000

I

nov kvalitativen korak v politiki sledila - tudi Koro-

pravo smer.
Ceprav je bilo na radun
tega narodnostnega konsen-
za Ze vel kriticnih pri-
pomb, ker v preteklosti
marsikatere obljube, ki so
bile dane slovenski narodni
skupnosti, niso bile izpol-
njene, zavisi od nas vseh,
da ¢imprej najdemo reditve
za vsa Se odprta vpra$anja,
da tako utrdimo zaupanje
v to politiko konsenza in

se odpovemo vsaki obliki
medsebojnega  nasprotova-
nja.

V smislu mirnega sozitja
pa so potrebna tudi deja-
nja, ne samo v besedah.
Ce je namred zvezna vlada

z dvojezitnimi krajevnimi
napisi na Gradi§¢anskem
dala navzven pomemben

znak odprtosti in kulturne
raznolikosti, bo tej  zgledni

$ka. Glede tega smo v po-
govorih s strankami skupn®
obravnavali postopek in po-

trebne ukrepe za pridobiva: -

nje zaupanja.

Spremembe zakona ©
narodnih skupinah, zakond
o radiu in zakona o pos”
pesevanju tiska ter ratifika
cija evropske listine regio-
nalnih in manjsinskih jezi-

kov, ki morajo slediti kot

konsekvenca ustavnega do-
lo¢ila, naj bi nadomescale
ne le obstojede restriktivi€
ureditve, marvec
uvajale vaZne manjsinskopo”
liticne ukrepe.

S tem v zvezi je zagot0”
vitev tiskanih in elektron
skih medijev v manjsinskiP
jezikih bistvena in nujna 72
izboljianje jezikovne kompe”
tence.

(dalje na str. 20)

naj b
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Nekaj utrinkov iz odnosa
slovenske oblasti in Partije
do povojnih izseljencev

(nadaljevanje s str. 17)

na terminoloski vojaski Zar-
gon, ki mu sledimo tudi
kasneje, npr. “borba” (“o-
fenziva™) proti SPE, “sovra-
niki” oz. “sovrazni elemen-
ti” ipd.

Zakon o amnestiji (1962)
je omejil SPE na “najhujie
vojne zlodince in organiza-
torje  protijugoslovanskega
delovanja v tujini”. (Po
tem zakonu amnestije niso
bili delezni neposredni izvr-
Sevalei in organizatorji hu-
fjih vojnih zlo¢inov in ubo-
J&V, organizatorji in pobu-
dniki sovrazne dejavnosti iz
Wjine proti ureditvi FLRJ,
Pripadniki sovraznih politi¢-
Mih in drugih organizacij v
Wjini.) S tem so bili ostali
POVOjni begunci in begunci

‘l‘z petdesetih  let nekako
_Prlkljuc':eni” ekonomskemu
1zseljenstyy.

Vedeti moramo, da je

Vsaka  jlegalna  zapustitev
Jugoslavije do zacetka est-
desetih et pomenila avto-
Matiéno uvrstitev beguncev
V krog politi¢ne emigracije,
Ceprav so se ze leta pred
'm politiki zavedali, da so
Med- njimi tudi ekonomski
cMigranti, (Npr. leta 1956
{e Stane Kaveié  izrekel:

€d  begunci je mnogo
;‘;?hﬁtl:iranih in visokokvali-
_ranih delavcev ... Lega-
12t ekonomske emigraci-
¥ sedanj ni mogote.”)

0 so se zavzemali za
“menjayq represivnih ukre-
PO 2 metodo protipropa-
8ande, ¢ katero naj bi pri-

b:z‘)\’ali tujino v temnih
de;‘Vah. Vsaj Partija je vi-

valabvzroke za omenjeni
e tlt.g.unstva v prikazova-
(: ‘Wme v svetlih barvah,
o e v 'elfonomski (tuji)
fjhd?agandl In  avanturizmu
orm. lLeta. 1963 se je SPE
Vedala no in dejansko odpo-
Drot'a Nasilnemu delovanju
4 U Jugoslaviji oziroma je
%le delovanje prenesla na

Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt
Cleveland Public Radio

"

Wepy

for Faquests call

Tpﬂy oVSeni k

440-944-2538

&.

podrodje propagandnega

delovanja z uporabo metod

politicnega delovanja.

V Sestdesetih letih se
zatne novi val ekonomske-
ga izseljevanja, katerega del
je — po navedbah jugoslo-
vanskih oblasti - v tujini
postal “mlagen” ali celo
nasproten rezimu v Jugosla-
viji. Glede odnosa do SPE
pa nasledimo leta 1966 bolj
ostro staliSce:

“Kadar se konervativne
sile kjerkoli v naSi druzbi
povezujejo s politiéno reak-
cionarnimi inozemskimi sila-
mi in s politicno emigraci-
jo, ne bomo uspevali z de-
mokrati¢nim, strpnim idej-
nim ’'dialogom’. Kadar hoce
kdorkoli rusiti osnove soci-
alisticnega sistema in noce
razreSevati  protislovij na
bazi  samoupravljanja, je
treba reagirati hitro, ener-
gitno in ostro.”

Ekonomsko izseljenstvo pa
je postalo sredstvo v boju
s SPE. Leta 1968 je Stefan
Brajnik izrekel: “Orientaci-
ja, da je izseljenstvo nase
orozje za bitko s politiéno
emigracijo, mora biti prisot-
na v vseh diskusijah.”

Tega leta so na DrZavni
varnosti (DV) v Ljubljani
ocenjevali, da je pripadalo
SPE kar 20.261 izseljencev,
z zanimivo pripombo: “Prav
nobenega dvoma ni, da po-
liticna emigracija v takem
obsegu za sluzbo DV ne
predstavlja objekta, ki bi
ga kazalo permamentno in
v celoti spremljati.”

To naj bi bilo delo dru-
Zbenopoliti¢nih institucij in
organizacij “... sicer bi os-
talo zoperstavljanje negativ-
nim vplivom politicne emi-
gracije v najSirSem smislu
Se naprej veckrat parcialno,
neefektno, celo Skodljivo,
nekateri pozitivni procesi v
masi emigracije pa neizko-
riceni”.

Iz~ slednjega dokumenta
si za vtis oglejmo Steviléno
analizo. Takrat so ocenjeva-
li, da zivi izven meja Soci-
alisticne federativne republi-
ke Jugoslavije 588.761 Slo-
vencev (po govornem jezi-
ku, ne glede na drzavljan-
stvo). Ekonomski emigraciji
so pristevali 388.500, manj-
Sinam 180.000 in politi¢ni
emigraciji Ze  omenjenih
20.261 oseb.

Od slednjih je bilo po
“svoji  nagnjenosti”  1.731
“lojalnih”, 11.939 “sovra-
znih”, 4.928 “nezainteresira-
nih”, 98 “prijateljsko razpo-

lozenih” in 1.463 “neznane-
ga stalis¢a”. (Opomba: dva
ste se zapisovalcu nekam
izgubila, saj nam daje se-
§tevek skupno vsoto 20.159

oseb.).
In kje so ziveli? V Ar-
gentini  1.979,  Avstraliji

1.464, Avstriji 3.519, Belgiji
287, Franciji 1.015, Italiji
1.221, Kanadi 2.927, Zaho-
dni Nemdiji 3.972, ZDA
1931, na Svedskem 270,
Veliki Britaniji 408 in dru-
gih drzavah in neznano
2.268.

Presenetijo nas tocne S§te-
vilke, ki nam postavljajo
dilemo, ali so napisane “na
pamet” ali pa narejene na
podlagi toénih evidenc (do-
sjejev), ki so jih vodili na
Republiskem sekretariatu za
notranje zadeve?

Tako klasicno SPE (iz
povojnega obdobja) kot tu-
di omenjeni “novi” del
SPE so Partija in oblastni
organi v Sloveniji obravna-
vali skupaj z delovanjem
Cerkve v izseljenstvu.

Velik del ekonomske
emigracije je obiskoval ver-
ske obrede in se udelezeval
kulturnih prireditev, otroci
dopolnilnega pouka, raznih
predavanj, skupnih letovanj
in drugih druzabnih prire-
ditev, ki so bile organizira-
ne v okviru Cerkve.

Toda javno izraZanje ver-
nosti v tujini, neudeleZeva-
nje uradnih drZavnih pro-
slav, npr. dneva republike
ipd., ali prireditev, ki jih je
organizirala Slovenska izse-
ljenska matica, so ze bili
znak za opreznost in nad-
zor nad njimi s strani ju-
goslovanskih  predstavnistev
v tujini.

In celo ve¢, v strogo za-
upni “oceni idejnopoliti¢nih
razmer med naSimi delavci,
ki so na zaCasnem delu v
tujini” iz leta 1977 prebe-
remo: “Znano je, da slo-
vensko politicno emigracijo
v evropskem prostoru delo-
ma nadome$¢a emigrantska
duhovs€ina, ki je do samo-
upravne Jugoslavije popol-
noma Ssovrazno nastrojena”,
hkrati pa ugotavlja, da so
po letu 1972 med izseljen-
ce zaleli prihajati duhovni-
ki iz domovine, ki so “ju-
goslovanski in slovenski pa-
trioti” in niso sodelovali s
SPE.

Kot t. i. “sovrazna aktiv-
nost” emigrantske duhovsci-
ne je bila misljena njihova
“politicna aktivnost”, ki je
bila v mnogih primerih
“resna ovira za ucinkovitej-
Se delo patriotitno usmerje-
nih zdomskih klubov”, kar
lahko Se veckrat preberemo
v partijskih dokumentih o
odnosu Cerkev in izseljen-
Stvo. (se nadaljuje)

Viadimir Skerlak 1940-2000

Sredi septembra je v Meiringenu v Svici nepri¢akovano
umrl dr. Vladimir Skerlak, svetovno znani violinski virtuoz
in doktor medicine, eden tistih Slovencev, ki jim je domo-
vina ob viSku njihovih mo¢i onemogocala ustvarjalno delo
doma.

Rojen je bil 30. novembra 1940 v Ljubljani. Zaradi voj-
ne se je ofe umaknil v rodno Lendavo, tam pa so mad-
7arske oblasti leta 1944 vso druZino z nosefo materjo vred
aretirale. 'V Budimpe$ti jih je ruska vojska reSila Dachaua.
Eden od sointernirancev jih je vzel s seboj v Srbijo, kjer
je Vlado dobil prvo 3olsko in glasbeno izobrazbo (harmo-
nika, violina). Leta 1950 se je druZina vrnila v Ljubljano.
Vlado je 1958 z odliénim uspehom maturiral na klasiéni
gimnaziji in obenem na srednji glasbeni Soli. Po maturi ga
je sicer mikala medicina, vendar se je vpisal na Akademijo
za glasbo in leta 1962 diplomiral pri Leonu Pfeiferju, tre-
tjo stopnjo pa 1963 koncal pri Igorju Ozimu.

Po letu 1959 je bil ¢lan radijskega godalnega kvarteta
in simforni¢nega orkestra pri RTV Ljubljana. Leta 1962 je
dobil Studentovsko PreSernovo nagrado, ker se pa ni odlo-
¢il za ¢lanstvo v partiji, so mu pri pro$njah za zunanje
Stipendije delali tezave, vendar se mu je kot posebej na-
darjenemu le posrecilo priti na Drzavni konservatorij Caj-
kovskega v Moskvi k profesorju Leonidu Koganu. Leta
1966 je na mednarodnem tekmovanju v Sieni dobil prvo
nagrado in znameniti violinist Franco Gulli ga je povabil
za asistenta na poletnih mednarodnih tecajih, kjer je leta
1966 dobil ¢astno diplomo, leta 1968 pa doma nagrado
Predernovega sklada, tako da je Ze snoval zasebno medna-
rodno violinsko $olo v Ljubljani, vendar mu je niso dovo-
lili.

Ko se je v Sieni seznanil z Rudolfom Baumgartnerjem,
vodjem luzernskega ansambla Festival Strings, ga je ta po-
vabil v Svico. Na luzernskem konservatoriju je vodil tudi
koncertni razred in bil koncertni mojster mestnega simfoni-
¢nega orkestra. Veliko je gostoval po vsem svetu. Ker si
je zazelel ve¢ ustvarjalnega delovnega miru, se je 1977
umaknil iz luzernskega ansambla. Ponudila se mu je sluzba
glasbenega uditelja v Baselskem kantonu in obnovila mla-
dostna Zelja po S$tudiju medicine. Tako je 1989 doktoriral,
se potem specializiral na ginekologiji in se dolgo izpopol-
njeval v tujini. Leta 1994 je v bernskem kantonu odprl
lastno ordinacijo in potem v Wattenwilu postal primarij na
ginekoloskem oddelku. Ker pa so takrat v Svici manjie
bolni$nice zapirali, je nastala kriza tudi zanj, tako da je v
zadnjem letu resno mislil na vrnitev v domovino, zlasti ko
je zvedel, da tam primanjkuje zdravnikov. Pa ga je Zal
prehitela smrt in le njegov prah pociva na ljubljanskih Za-
lah.

Veé srece je imel kot glasbenik, se se violini ve¢ ¢as ni
nikoli odpovedal. Tako je imel §e letos 26. maja odmeven
koncert v Gstaadu s pianistko Mileno Matevo '(Mozart,
Beethoven, Franck). Igral je na eno od nad dvajsetih vio-
lin, ki jih je poleg brafev in ¢&ela sam izdelal v letih
1974-79. Janko Moder, Delo fax, 14. okt. 2000

KOLEDAR 12. - Miadinski pevski
zbor Kr. 2 SNPJ ima kon-

cert v SDD na Recherjevi

ulici.

23.-25. — Zahvalni dan

polka zabava v reziji Radio

kluba Tonyja Petkovik&inod =

OKTOBER

28. -- Stajerski in Prek-
murski klub ima “martino-
vanje v SND na St. Clair
Ave. "

?9. -~ Pevski zbor Zarja JOSBph L.
ima koncert v SDD na Re- FORTUN A

cherjevi ulici. Pricetek ob

3h pop. Sledi ples. POGREBNLZ&.;&VOD
. 5316 Fleet Ave.

NOVEMBER

5. — Obé&ni zbor Sloven- r \
ske pristave, na SP.

11. -- Pevski zbor Ja-
dran ima koncert, vecerjo

in ples v SDD na Waterloo
Rd.

11. — Belokranjski klub
ima “martinovanje” v SND
na St. Clair Ave.

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Misijonska srecanja in pomenki
1351. Predzadnja nedelja v oktobru se po

vsem svetu praznuje kot misijonska nedelja. Po vseh
cerkvah se spodbuja ljudi k vegji gorecnosti, tako da bi se
vsakega pritegnilo k vedji zavzetosti k misijonskemu delu,
tj. Sirjenju boZjega evangelija. Vsaka kr§Canska skupnost se
bo v tem tednu posebno posvetila molitvi za blagoslov pri
delu, ki ga vrSe misijonarji, posebno v poganskih dezZelah.
Tisti, ki ne morejo v misijonske kraje, bodo imeli priloz-
nost, da bodo materialno Zrtvovali za ladne, nage, ter one,
ki nimajo strehe nad glavo. Brat, sestra, se je tudi tebi v
srcu nekaj premaknilo — spomni se na dar uboge vdove.

. Misijonar Vladimir Kos, SJ, podilja iz Tokija sledece
pozdrave: “Od 16. septembra do 25. oktobra bom v Slove-
niji, kamor so me tudi letos povabili in mi v ta namen
placali letalsko (sicer ne bi Sel na pot, ker pomeni denar
za letalo kar lepo vsoto v razseznosti naSe socialne posto-
janke). A preden odletim, sem hotel z vinjeto sodelovati z
MZA pri Misijonski nedelji. Seveda je - kot zmeraj -
odlocitev objave pri vas in pri uredniku AD:

Kaki dve avtobusni uri iz Nagasakija v smeri polotoka
Simabara (po naSe pisano) se dviga 700 m visok gri¢. Le-
po zeleno je poras¢en, a tu in tam ga pokrivajo bele liste
ugaslih Zveplenih vrelcev. In tu in tam uhajajo iz zemlje
bele pare Se zmeraj delujocih vulkanskih vrelcev. Nekateri
vrelci delujejo Ze dolga leta, nekateri pa so posledica no-
vih potresov. Pare so tako vroce, da na njihovem robu v
nekaj trenutkih skuhajo jajca, ki jih potem prodajajo turi-
stom. Vsako leto, posebno jeseni, se k vrelcem zgrinjajo
trume radovednih obiskovalcev. :

Po gri¢u vodijo lepo tlakovane poti. Ob njih so tu in
tam postavljeni napisi o naravi in temperaturi posameznega
vrelca, in véasih vest o fevdalni Japonski, ki" je tukaj sko-
raj pred 300 leti mucila kristjane. Pomakali so jih v vrelo
vodo, dokler ne bi ali odpadli od vere ali pa umrli. Men-
da ni nihée teh mucencev odpadel od vere, ker so cez
nekaj let tovrstno mucéenje opustili kot neuspesno.

Letos sem tudi jaz med obiskovalci. Od mnoZice se ra-
zlikujem le po globokem spoStovanju, ki v njem stopam
po teh svetih tleh. In po hvaleZznosti Bogu, da je toliko
navadnih moZ in Zena usposobil za sveto, junasko smrt za
resniéno vero.

Pred menoj je skupina turistov. Sode¢ po govorici priha-
jajo z dezele. Starej§i mozakar se ustavi pred napisom ob
vrelcu in ga pocasi prebira. Obrne se k enako starejSemu
spremljevalcu: “Ne bi jih bilo treba muciti. Kot sovraZnike
" javnega reda bi jih lahko enostavno ubili.” Spremljevalec
mu prikima. Pomakneta se malce hitrejSih korakov za sku-
pino, ki ju je bila medtem prehitela. Pri naslednjem vrelcu
si kupita po Zveplu vonjiva jajca.

V kakdn silni nevednosti Zivita, si mislim. Kristjani - ru-
Sitelji javnega reda? In tudi to si mislim: MZA moli in
dela tudi v ta namen, da bi straSna nevednost misijonskih
ljudstev pocasi usihala, tako kot usihajo Zvepleni vrelci v
Unzen pri Nagasakiju (tako se namre¢ imenuje ta gri¢
mudencev). Pocasi, a nevzdrzno se pomaknejo v bele lise
nekdanjih vrelcev mladi grmi in mladi bori. NajbrZ bi nih-
¢e od ljudi, ki so me obdajali, uganil, zakaj sem se naen-
krat nasmehnil. Spomnil sem se na plamen, ki je gorel v
srcu dragega gospoda Karla Wolbanga, ko je gradil MZA.
Plamen Svetega Duha, Lué¢, ki jo ON prizgen, ne ugasne
- ¢e je ne ugasni clovek. Vdani Vladimir Kos, SJ.”

“Da Lué, ki ne ugasne. 8. oktober — spomin na njego-
vo tretjo obletnico odhoda k OdCetu. Spomnimo se ga v
molitvi, e 3¢ kaj potrebuje. Naj mu sveti veéna Lu¢, naj
potiva v Gospodu, s svojo priproinjo pri Ofetu naj podilja
svoj blagoslov na misijonska polja, ter na MZA sodelujo-
¢e.” (Pripis pisca V.K.)

Predstojnica Auxilium Convent School v Calcutti sporoca
s prijaznim sporoilom o zdravstvenem stanju misijonarke
Sr. Terezije Medvesek, ki je napolnila 94 let. Z obzirom
na njeno visoko starost je Se kar dovolj pri zdravju, toda
ni sposobna za ¢itanje in pisanje..

Na eno oko ne vidi popolnoma ni¢, na drugo pa skoraj
ni¢, ali samo svetlobo. Splo$no zdravstveno stanje je sta-
rostnega znacaja. Ona veliko moli, za vas vse, in za ves
svet. Ona Zeli vsem dobro in ljubi vse sosestre in je cen-
ter pozornosti. Imela je celo obisk iz Slovenije, g. Dare
Bencika, kateri se je na poseben nacin potrudil jo obiskati
in jo razveseliti. Vse sosestre smo zelo vesele te pozorno-

A

Fotografija kaze misijonarko s. Terezijo Medvesek

sti, ki je bila njej izkazana.

Sr. Terezija se spominja vseh njenih dobrotnikov. Tudi
za nje moli. Vedno si zeli med otroke, katere ljubi in oni
ji-vraéajo njeno ljubezen.

V samostan pride dnevno okrog 150 otrok, revnih
otrok, katerim pomagamo pri ucenju. Oni Zivijo v najbolj
revnem delu predmestja in radi prihajajo. Sestre jih pou-
¢ujejo o higieni, sicer pa dobijo individualno pomo¢, kakor
vsak otrok potrebuje.

Vse sestre s sr. MedveSek se iskreno zahvaljujemo za
vso pomo¢, katere je bila sr. Terezija deleZna in je mnoge
otroke z darom razveselila. Delo, ki ga vaSa organizacija
opravlja tako predano je obcudovanja vredno. Naj vas Go-
spod blagoslavlja posebno v tem jubilejnem letu za vase
delo za najbolj uboge. Naj vas vse On blagoslavlja in da
potrebnega zdravja na du$i in telesu, to je molitev sr. Te-
rezije. Veckrat govori o pokojnem ustanovitelju MZA. Na-
Sa skupnost sester Auxilium Convent Dum Dum smo vam
zelo hvaleZne, da ste se spomnili sr. Terezije ter spoStuje-
mo vaSo pomo¢ in vam obljubimo naSe molitve. Ime sr.
MedveSek je podpisala sosestra, predstojnica, pismo je pa
bilo prevedeno iz anglesCine. ;

Se eno pismo, ki ga piSe predstojnica za sosestro misi-
jonarko sr. Benigno Steh v JuZni Afriki se glasi: “Zahva-
ljujem se za pismo, ki ste ga pisali s. Tereziji Benignii in
tudi nam. Zahvaljujem se vam, ker ste ga pisali v njenem
jeziku, sloveniCini, katerega je mogla precitati s poveceval-
nim steklom.

Od tega sledi, da je njen vid zelo oslabel, zato tudi ne
more pisati. Sestra tudi zelo slabo slifi. Naravno, njena le-
ta, ona bo septembra 90 let, zato je letom primerna tudi
njena fizicna oslabljenost. Ali kljub bole¢inam skusa biti
vesela. Sestra Se vedno pride zgodaj zjutraj k sv. masi, ter
k drugim sestrskim obveznostim, koliko ji je mogoce.

Sr. Benigna prosi, da se v njenem imenu zahvalim za
poslani dar MZA. Pravi, da je prejem potrdila na priloze-
nem listu menda tudi v imenu njene sestra Agnes. Meni
ni znano, ¢e je to storil kdo v njenem imenu. Takoj ko
ona prejme ek, ga odda naSemu Zupniku, kateri uporabi
dar za reveZe, ki redno trkajo na vrata in prosijo za po-
moc.

Me, vse sestre, se pridruZzujemo sr. Tereziji Benigni z
zahvalo MZA, ter vsem dobrotnikom, za vsakoletno po-
mo¢. Naj Gospod da svoj blagoslov vsakemu posebej za
delo, ki ga vrdite v Njegovem imenu. Veselimo se v Gos-
podu ter iskren pozdrav v Njem. Sr. Rose-Henrietta. Pi-
smo nosi datum 30. marca -2000.

Tako na$i dragi misijonarji izgorevajo v misijonskih de-
zelah, za neumrjoe duSe, so podaljSana Kristusova roka.
Zrtvujejo se, dokler jih Gospod odpoklite, da jih nagradi
z vefnim plad¢ilom. Spomnimo se jih na Misijonsko nedeljo
v molitvi in hvaleZnostjo v srcu.

Molimo drug za drugega, povezani v molitvi, in ON je
sredi med nami. Kli¢imo boZjega blagoslova nad sodelujoce
pri MZA, za dobrotnike Zive in mrtve, molimo za vse
bozje ljudstvo. HvaleZen misijonski pozdrav,

Sonja Ferjan

79 Lunness Rd., Toronto
ON M8W 4M7 Canada
Tel. (416) 255-2519

K2j se dogaja v Sloveniji? Berite Amerisko Domovino
in boste vedno zelo na teko¢em!

Govor Bernarda
Sadovnika

(nadaljevanje s str. 18)

Spostovani Castni  gostje,
gospe in gospodje!

Dovolite, da ob koncu
dodam $e nckaj zelo oseb-
nih pripomb:

Zavedam se tega, da Je
moje sodelovanje pri tej
slovesnosti  delezno  kritike
in da ga ne odobravajo
vsi. Tudi politika dialogd
med manj§ino in dezelno
ter zvezno vlado je Z TI&
znih strani spet in spet po-
stavliena pod vprasaj. Oseb-
no pa sem preprican, da
nosim odgovornost tako V
odnosu. do slovenske naro-
dne skupnosti kakor tudi V
odnosu do vecinskega naro-
da, da se jasno opredelim
za to, da naj krepimo, kar
imamo skupnega in premo-
stimo, kar nas locuje.

Pretezna vedina nem3ko
govore¢ih  Korofcev - ©
tem sem preprican — Zeli
da podvi.memo vse 22
ohranitev jezikovne in nad-
rodne samobitnosti Koro-
§ke, da se bo ta kulturnd
raznolikost v srcu Evropé
ohranila za naslednje rodo-
ve.

Ljudje nemskega in slo-
venskega maternega jezika,
ki Zivijo to skupnost v ob-
¢inah, so nam vzor. Ljudje
razliénih jezikov bodo ka-
kor  kamencki ~ mozaika
konéno tvorili tudi naso
skupno Evropo. To Evrop®
pa bodo merili predvsem
po njenih ¢lovekovih in
manjSinskih pravicah.

Zelim si, da bi tudi
Korogka prispevala svoj de-
lez k temu, pri ¢emer me
bo veselilo, & bo pri na
slednjem jubileju tukaj &0
voril Ze zastopnik slovenske
narodne skupnosti v dezel
nem zboru - tudi kot izraZ
soodlo¢anja slovenske naro”
dne skupnosti in plodovite”
ga dialoga v deZeli.

Konéujem svoj govor Y
prepricanju, da so razumeé
vanje in praviénost, medse
bojni odkriti &loveski odn®”
si, ljubezen do materne D€
sede in spostovanje jezik®
soseda glavni temelji mirn®
ga in plodnega sozitja -
skupni korogki domovini.

NAS TEDNIE

Celovec, 13. okt. 2
__._-/




